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Международный Билль о правах человека 

Всеобщая декларация прав человека (1948) 

Текст оригинала 
Упрощенная 

лингвистическая версия* 

Статья 1. 

Когда дети рождаются, 

они свободны, и каждый 

должен рассматриваться 

таким же образом. Они 

наделены разумом и соз­

нанием, и им следует пос­

тупать в отношении друг 

друга по-дружески. 

* Упрощенная языковая версия приводится лишь как путеводитель. 
После разбора каждого из принципов отсылайте учеников к оригиналу. Эта 
версия частично основывается на тексте, подготовленном в 1978 году для 
Всемирной ассоциации "Школа как инструмент мира" исследовательской 
группой университета в Женеве под руководством профессора Л.Масеаренти. 
При подготовке перевода группа использовала основной словарь, применя­
емый во франкоговорящей части Швейцарии. Учителя могут заимствовать 
эту методологию и адаптировать текст Всеобщей декларации прав человека 
применительно к условиям своих регионов. 

Все люди рождаются 

свободными и равными в 

своем достоинстве и правах. 

Они наделены разумом и 

совестью и должны пос­

тупать в отношении друг 

друга в духе братства. 
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Статья 2. 

Каждый может 
требовать следующие права, 
не взирая на: 
пол; 
различие в цвете кожи; 
принадлежность к различ­
ным языковым группам; 
наличие различных мыслей; 
вероисповедание; 
владение большим или 
меньшим имуществом; 
рождение ' в иной общест­
венной группе; 
Происхождение из другой 
страны; 
Также не имеет никакого 
значения, зависима или 
независима та страна, где 
ты проживаешь. 

Каждый человек дол­
жен обладать всеми 
правами и всеми 
свободами, провозглашен­
ными настоящей Дек­
ларацией, без какого бы то 
ни было различия, как-то: 
в отношении расы, цвета 
кожи, пола, языка, 
религии, политических или 
иных убеждений, наци­
онального и социального 
происхождения, имущест­
венного, сословного или 
иного положения. Кроме 
того, не должно 
проводиться никакого раз­
личия на основе политичес­
кого, правового или меж­
дународного статуса страны 
или территории, к которой 
человек принадлежит, 
независимо от того, являет­
ся ли эта территория 
независимой, подопечной, 
несамоуправляющейся или 
как-либо иначе ограничен­
ной в своем суверенитете. 

Статья 3. 

Ты имеешь право 
жить, притом жить на 
свободе и не подвергаться 
преследованиям. 

. Каждый человек имеет 
право на жизнь, на 
свободу, и на личную неп­
рикосновенность. 
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Статья 

Никто не имеет права 
рассматривать тебя как сво­
его раба, и ты не должен 
что-либо делать, что ведет 
к твоему порабощению. 

Статья 

Никто не имеет права 
пытать тебя. 

Статья 

Ты можешь быть 
одинаково защищен 
законом, где бы ты ни 
был, как и каждый другой 
человек. 

Статья 

Закон один и тот же 
для всех. Он должен 
одинаково применяться ко 
всем. 

4. 

Никто не должен 
содержаться в рабстве или 
в подневольном состоянии; 
рабство и работорговля зап­
рещается во всех видах. 

5. 

Никто не должен под­
вергаться пыткам или жес­
токим, бесчеловечным или 
унижающим его достоинство 
обращению и наказанию. 

6. 

Каждый человек, где 
бы он ни находился, имеет 
право на признание его 
правосубъективности. 

7. 

Все люди равны перед 
законом и имеют право без 
всякого различия на рав­
ную защиту закона. Все 
люди имеют право на рав­
ную защиту от какой бы 
то ни было дискриминации, 
нарушающей настоящую 
Декларацию, и от какого 
бы то ни было под­
стрекательства к такой дис­
криминации. 
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Статья 8. 

Ты можешь просить 
помощь со стороны закона, 
когда не уважают твои 
права, предоставленные 
тебе твоей страной. 

Статья 

Никто не имеет права 
заключить тебя в тюрьму, 
держать там или несправед­
ливо, без существенной 
причины выслать тебя из 
страны. 

Статья 

Если тебе предстоит 
предстать перед судом, это 
должно происходить пуб­
лично. Люди, которые 
будут тебя судить, не дол­
жны позволять воздей­
ствовать на свое решение 
со стороны других. 

Каждый человек имеет 
право на эффективное восс­
тановление в правах ком­
петентными национальными 
судами в случае нарушения 
его основных прав, предос­
тавленных ему конституци­
ей или законом. 

9. 

Никто не может быть 
подвергнут произвольному 
аресту, задержанию или 
изгнанию. 

10. 

Каждый человек для 
определения его прав и 
обязанностей и для уста­
новления обоснованности 
предъявленного ему уголов­
ного обвинения имеет 
право, на основе полного 
равенства, на то, чтобы его 
дело было рассмотрено 
гласно и с соблюдением 
всех требований справед­
ливости независимым и 
беспристрастным судом. 
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Ты можешь считать 
себя невиновным до тех 
пор, прка не будет 
доказано, что ты виновен. 
Если тебя обвиняют в 
преступлении, ты всегда 
будешь обладать правом 
своей защиты. 
Никто не имеет права 
осудить тебя или наказать 
за что-либо, чего ты не 
совершил. 

11. 

1. Каждый человек, 
обвиняемый в совершении 
преступления, имеет право 
считаться невиновным до 
тех пор, пока его винов­
ность не будет установлена 
законным порядком путем 
гласного судебного раз­
бирательства, при котором 
ему обеспечиваются все 
возможности для защиты. 
2. Никто не может быть 
осужден за преступления 
на основании соверше ния 
какого-либо деяния или за 
бездействие, которые во 
время их совершения не 
составляли преступления по 
национальным законам или 
международному праву. 
Не может также налагаться 
наказание более тяжкое, 
нежели то, которое могло 
быть применено в то 
время, когда преступление 
было совершено. 
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Статья 

Ты имеешь право 
просить защиты, если кто-
либо попытается опорочить 
твое доброе имя, войти без 
разрешения в твой дом, 
вскрыть твои письма или 
беспокоить тебя и твою 
семью без каких либо 
основательных причин. 

Статья 

Ты имеешь право идти 
и ехать в своей стране 
куда пожелаешь.Ты имеешь 
право уехать из своей 
страны в другую; у тебя 
должна быть возможность 
вернуться в свою страну, 
если ты этого пожелаешь. 

12. 

Никто не может под­
вергаться произвольному 
вмешательству в его лич­
ную и семейную жизнь, 
произвольным посягательст­
вам на неприкосновенность 
его жи лища, тайну его 
корреспонденции или на 
его честь и репутацию. 
Каждый человек имеет 
право на защиту закона от 
такого вмешательства или 
таких посягательств. 

13. 

1. Каждый человек 
имеет право свободно 
передвигаться и выбирать 
себе местожительство в 
пределах каждого государст­
ва. 
2. Каждый человек имеет 
право покидать любую 
страну, включая свою собс­
твенную, и возвращаться в 
свою страну. 
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Статья 14w 

Если кто-либо обидит 1. Каждый человек 
тебя, ты имеешь право имеет право искать 
переехать в другую страну убежище от преследования 
и просить ее защитить в других странах и 
тебя. Ты утрачиваещь это пользоваться эти убежищем, 
право, если ты убил кого- 2. Это право не может 
либо. быть использовано в случае 

преследования, в дейст­
вительности основанного на 
совершении неполитического 
преступления, или деяния, 
противоречащего целям и 
принципам ООН. 

Статья 15. 

Ты имеешь право 
принадлежать какой-либо 
стране, и никто не может 
ограничить тебя без веских 
на то причин в праве 
принадлежать к другой 
стране, если ты этого 
пожелаешь. 

1. Каждый человек 
имеет право на гражданство 
2. Никто не может быть 
произвольно лишен своего 
гражданства или права 
изменить свое гражданство. 
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Статья 16. 

Как только личность 
вступает в свои гражданс­
кие права, он или она 
имеют право жениться или 
выходить замуж,» иметь 
семью. Если поступаешь 
так, ничто не может 
служить тебе в этом 
препятствием - ни цвет 
твоей кожи, ни страна, из 
которой ты приехал, ни 
твоя религия. 

Мужчина и женщина име­
ют равные права, когда 
они состоят в браке и так­
же когда онич живут 
отдельно. 

Никто не может 
принудить личность к 
вступлению в брак. 
Правительство твоей страны 
должно охранять твою 
семью и своих граждан. 

1. Мужчины и жен­
щины, достигшие совершен­
нолетия, имеют право без 
всяких ограничений по 
признаку расы, наци­
ональности или религии 
вступать в брак и основ­
ывать семью. Они пользу­
ются одинаковыми правами 
в отношении вступления в 
брак, во время состояния в 
браке и во зремя его рас­
торжения. 

2. Брак может заключен 
только при свободном и 
полном согласии обеих 
вступающих в брак сторон. 

3. Семья является естест­
венной и основной ячейкой 
общества и имеет право на 
защиту со стороны общест­
ва и государства. 

Статья 17. 

Ты имеешь право 
владеть вещами, и никто 
не имеет право без веских 
причин отобрать их у тебя. 

1. Каждый человек 
имеет право владеть 
имуществом как единолич­
но, так и совместно с 
другими. 

2. Никто не должен быть 
произвольно лишен своего 
имущества. 
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Статья 18. 

Ты имеешь право 
свободно исповедовать свою 
религию, изменять свои 
религиозные убеждения и 
исповедовать учение, отп­
равлять обряды как для 
себя, так и распространять 
их среди других людей. 

Статья 

Ты имеешь право 
думать то, что ты хочешь, 
говорить то, что тебе 
нравится, и никто не 
может запретить тебе 
делать это. 

Ты также можешь 
делиться своими помыслами 
с людьми из других стран. 

Статья 

Ты имеешь право 
организовывать мирные соб­
рания или принимать учас­
тие в мирных собраниях. 
Нельзя заставлять кого-
либо вступать в какую-
нибудь группу. 

Каждый человек право 
на свободу мысли, совести, 
религии; это право включа­
ет свободу менять свою 
религию или убеждения и 
свободу исповедовать свою 
религию или убеждения 
как единолично, так и 
сообща с другими, публич­
ным или частным порядком 
в учении, богослужении и 
выполнении религиозных и 
ритуальных обрядов. 

19. 

Каждый человек имеет 
право на свободу убеж­
дений и на свободное 
выражение их; это право 
включает свободу бесп­
репятственно придер­
живаться своих убеждений 
и свободу искать, получать 
и распространять инфор­
мацию и идеи любыми 
средствами и независимо от 
государственных границ. 

20. 

1. Каждый человек 
имеет право на свободу 
мирных собраний и ассоци­
аций. 

2. Никто не может быть 
принуждаем вступать в 
какую-либо ассоциацию. 
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Статья 21. 

Ты имеешь право 
принимать участие в 
политических делах своей 
страны, как путем участия 
в деятельности правительст­
ва, так и посредством 
выбора политических лиц, 
чьи мысли соответствуют 
твоим собственным. 

Правительство должно 
регулярно избираться путем 
голосования, и голосование 
должно быть тайным. Тебе 
следует пользоваться 
избирательным правом, и 
все подаваемые голоса име­
ют равную силу. У тебя, 
как и у всех других, также 
имеется право принять 
участие в общественном 
движении. 

1. Каждый человек 
имеет право принимать 
участие в управлении своей 
страной непосредственно 
или через посредство 
свободно избранных предс­
тавителей. 

2. Каждый человек имеет 
право равного доступа к 
государственной службе в 
своей стране. 

3. Воля народа должна 
быть основой власти 
правительства; эта воля 
должна находить себе 
выражение в периодических 
и нефальсифицированных 

выборах, которые должны 
проводиться при всеобщем 
и равном избирательном 
праве путем тайного 
голосования или же посред­
ством других равнозначных 
форм, обеспечивающих 
свободу голосования. 
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Статья 22. 

Общество, в котором 
ты живешь, должно 
оказывать тебе помощь в 
развитии и создании 
большей части своих Цен­
ностей (культура, работа, 
социальное обеспечение), 
которые предлагаются тебе 
и всем другим мужчинам и 
женщинам в твоей стране. 

Каждый человек как 
член общества имеет право 
на социальное обеспечение 
и на осуществление необ­
ходимых для поддержания 
его достоинства и для 
свободного развития его 
личности прав в 
экономической, социальной 
и культурной областях 
через посредство наци­
ональных усилий и меж­
дународного сотрудничества 
в соответствии со струк­
турой и ресурсами каждого 
государства. 

Статья 23. 

Ты имеешь право на 
получение работы и сободу 
выбора работы для себя, 
получать заработанную 
плату, позволяющую тебе 
жить и оказывать поддерж­
ку своей семье. 
Если мужчина или жен­
щина выполняют 
одинаковую работу, они 
должны получать 
одинаковую оплату. 

1. Каждый человек 
имеет право на труд, на 
свободный выбор работы, 
на справедливые и благоп­
риятные условия труда и 
на защиту от безработицы. 

2. Каждый человек, без 
какой либо дискриминации, 
имеет право на равную 
оплату за равный труд. 

3. Каждый работающий 
имеет право на справед­
ливое 
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ливое и удовлетворительное 

вознаграждение, обеспечива­

ющее достойное человека 

существование для него 

самого и его семьи и 

дополняемое, при необ­

ходимости, другими средст­

вами социального обес­

печения. 

4.Каждый человек имеет 

право создавать професси­

ональные союзы, входить в 

профессиональные союзы 

для защиты своих 

интересов. 

Статья 24. 

Рабочий день не дол- Каждый человек имеет 

жен быть слишком продол- право на отдых и досуг, 

жительным, поскольку каж- включая право на разумное 
дый человек имеет право ограничение рабочего дня и 

на отдых и должен иметь на оплачиваемый пери-

регулярные оплачиваемые одический отпуск. 

выходные дни. 
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Статья 25. 

Независимо от того, 
каковы твои потребности, 
ты и твоя семья имеют 
право на медицинское обес­
печение и на защиту от 
болезней, голода, на 
наличие достаточного 
количества одежды и дома, 
а также на получение 
помощи, если ты оказался 
без работы или болен; если 
ты находишься в пожилом 
возрасте, если твоя жена 
или муж умерли или если 
ты не можешь зарабатывать 
себе на проживание, а так­
же по другой причине. 

Мать, ожидающая появ­
ления на свет ребенка, и 
ее ребенок должны 
получать особую помощь. 
Все дети имеют одинаковые 
права независимо от того, 
находится их мать замужем 
или нет. 

1. Каждый человек 
имеет право на такой жиз­
ненный уровень, включая 
пищу, одежду, жилище, 
медицинский уход и необ­
ходимое социальное обс­
луживание, который необ­
ходим для поддержания 
здоровья и благосостояния 
его самого и его семьи, и 
право на обеспечение на 
случай безработицы, болез­
ни, инвалидности, вдовства, 
наступления старости или 
иного случая утраты средс­
тв к существованию по не 
зависящим от него обсто­
ятельствам. 

2. Материнство и младен­
чество дают право на 
особое попечение и 
помощь. Все дети, родив­
шиеся в браке или вне 
брака, должны пользоваться 
одинаковой социальной 
защитой. 
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Статья 26. 

Ты имеешь право 
посещать школу и каждый 
должен посещать школу. 
Начальная школа должна 
быть бесплатной. Ты 
можешь изучать профессию 
или продолжить по своему 
желанию обучение. В 
школе ты можешь раз­
вивать в себе все 
дарования и там ты должен 
научиться ладить с другими 
людьми, независимо от их 
расы, религии, страны про­
исхождения. > Твои родители 
имеют право выбора того, 
что ты бедешь изучать в 
школе. 

1. Каждый человек 
имеет право на 
образование. Образование 
должно быть бесплатным по 
меньшей мере в том, что 
касается начального и 
общего образования. 
Начальное образование дол­
жно быть обязательным. 
Техническое и професси­
ональное образование долж­
но быть одинаково доступ­
ным для всех на основе 
способностей каждого. 

2. Образование должно 
быть направлено к полному 
развитию человеческой лич­
ности и к увеличению 
уважения к правам 
человека и основным 
свободам. Образование дол­
жно содействовать вза­
имопониманию , терпимости 
и дружбе между всеми 
народами, расовыми и 
религиозными группами и 
должно содействовать 
деятельности Организации 
Объединенных Наций по 
поддержанию мира. 

3. Родители имеют право 
приоритета в выборе вида 
образования для своих 
малолетних детей. 
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Статья 27. 

Ты имеешь право 1. Каждый человек 
заниматься искусством, имеет право свободно учас-
участвовать в культурной и твовать в культурной жиз-
научной жизни общества, в ни общества, наслаждаться 
котором ты живешь, искусством, участвовать в 
вносить свой вклад по их научном прогрессе и 
совершенствованию. Твоя пользоваться его благами 
работа в качестве худож- 2. Каждый человек имеет 
ника, писателя, ученого право на защиту его 
подлежит защите, и ты моральных и материальных 
можещь получить от этих интересов, являющихся 
видов деятельности вознаг- результатом научных, 
раждение. литературных или художес­

твенных трудов, автором 
которых он является. 

Статья 28. 

Поскольку твои права 
должны уважаться, должен 
существовать "порядок'', 
который бы обеспечивал их 
защиту. Этот порядок 
устанавливается как в мес­
тном, так и во всемирном 
масштабе. 

Каждый человек имеет 
право на социальный и 
международный порядок, 
при котором права и 
свободы, изложенные в нас­
тоящей Декларации, могут 
быть полностью осуществ­
лены. 
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Статья 29. 

Ты имеешь обязанности 
по отношению к обществу, 
в рамках которых возмож­
но полностью развитие тво­
ей индивидуальности. Закон 
должен гарантировать 
человеческие права. Он 
должен позволять каждому 
испытывать чувство 
уважения к другим и быть 
самому уважаемым. 

1. Каждый человек 
имеет обязанности перед 
обществом, в котором 
только и возможно свобод­
ное и полное развитие его 
личности. 
2. При осуществлении сво­

их прав и свобод каждый 
человек должен подвер­
гаться только таким 
ограничениям, какие 
установлены законом иск­
лючительно с целью обес­
печения должного приз­
нания и уважения прав и 
свобод других и удовлет­
ворения справедливых 
требований морали, общест­
венного благосостояния в 
демократическом обществе. 

3. Осуществление этих 
прав и свобод ни в коем 
случае не должно 
противоречить целям и 
принципам Организации 
Объединенных Наций. 
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Статья 30. 

Ни в какой стране 
мира, ни в каком общест­
ве, ни в каких формах 
существования человечества 
не должно возникать дейст­
вия с твоей стороны, 
которые бы приводили к 
нарушению прав человека, 
приведенных выше. 

Ничто в настоящей 
Декларации не может быть 
истолковано как предостав­
ление какому-либо государ­
ству, группе лиц или 

отдельным лицам права 
заниматься какой-либо 
деятельностью или совер­
шать действия, направлен­
ные на уничтожение прав 
и свобод, изложенных в 
настоящей Декларации. 
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Международный пакт об экономический, 
социальных и культурных правах 

Вступление в силу: 3 января 1976 года. 

Преамбула 

Участвующие в настоящем пакте государства, 
принимая во внимание, что в соответствии с прин­

ципами, провозглашенными Уставом Организации Объединен­
ных Наций, признание достоинства, присущего всем членам 
человеческой семьи, и равных и неотъемлемых прав их явля­
ется основой свободы, справедливости и всеобщего мира, 

признавая, что согласно Всеобщей декларации прав чело­
века идеал свободной человеческой личности, свободной от 
страха и нужды, может быть осуществлен только, если будут 
созданы такие условия, при которых каждый может 
пользоваться своими экономическими, социальными и 
культурными правами, так же как и своими гражданскими и 
политическими правами, 

принимая во внимание, что по Уставу Организации 
Объединенных Наций государства обязаны поощрять всеобщее 
уважение и соблюдение прав и свобод человека, 

принимая во внимание, что каждый отдельный человек, 
имея, обязанности в отношении других людей и того коллек­
тива, к которому он принадлежит, должен добиваться поощ­
рения и соблюдения прав, признаваемых в настоящем Пакте, 
соглашаются о нижеследующих статьях: 

Часть 1. 

Статья 1. 
1. Все народы имеют право на сомоопределение. В силу 

этого права они свободно устанавливают свой политический 
статус и свободно обеспечивают свое экономическое, соци­
альное и культурное развитие. 
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2. Все народны для дбстижения своих целей могут 
свободно распоряжаться своими естественными богатствами и 
ресурсами без ущерба для каких-то обязательств, вытека­
ющих их международного экономического сотрудничества, 
основанного на принципе взаимной выгоды, и из международ­
ного права. Ни один народ ни в коем случае не может быть 
лишен принадлежащих ему средств существования. 

3. Все участвующие в настоящем Пакте государства, в 
том числе те, которые несут ответственность за управление 
несамоуправляющимися и подопечными территориями, должны 
в соответствии с положениями Устава Организации 
Объединенный Наций поощрять осуществление права на само­
определение и уважать это право. 

Часть II 

Статья 2. 
1. Каждое участвующее в настоящем Пакте государство 

обязуется в индивидуальному порядке и в порядке меж­
дународной помощи и сотрудничества, в частности в 
экономической и технической областях, принять в мак­
симальных пределах имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы 
обеспечить постепенно, полное осуществление признаваемых в 
настоящем Пакте прав всеми надлежащими способами, 
включая, в частности, принятие законодательных мер. 

2. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуют­
ся гарантировать, что права, провозглашенные в настоящем 
Пакте, будут осуществляться без какой бы то ни было диск­
риминации, как то в отношении расы, цвета кожи, пола, 
языка, религии, политических или иных убеждений, наци­
онального или социального происхождения, имущественного 
положения, рождения или иного обстоятельства. 

3. Развивающиеся страны могут с надлежащим учетом 
прав человека и своего народного хозяйства определить, в 
какой мере они будут гарантировать признаваемые в насто­
ящем Пакте права лицам, не являющимися их гражданами. 
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Статья 3. 

Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются 
обеспечить равное для мужчин и женщин право пользования 
всеми экономическими, социальными и культурными правами, 
предусмотренными в настоящем Пакте* 

Статья 4. 

Участвующие в настоящем Пакте государства признают, 
что в отношении пользования теми правами, которые то или 
иное государство обеспечивает в соответствии с настоящим 
Пактом, это государство может устанавливать только такие 
ограничения этих прав, которые определяются законом, и 
только постольку, поскольку это совместимо с природой 
указанных прав, и исключительно с целью способствовать 
общему благосостоянию в демократическом обществе. 

Статья 5. 

1. Ничто в настоящем Пакте не может толковаться как 
означающее, что какое-либо государство, какая-либо группа 
или какое-либо лицо имеет право заниматься какой бы то ни 
было деятельностью или совершать какие бы то ни было 
действия, направленные на уничтожение любых прав и 
свобод, признанных в настоящем Пакте, или на ограничение 
их в большей мере, чем предусматривается в настоящем 
Пакте. 

2. Никакое ограничение или умаление каких бы то ни 
было основных прав человека, признаваемых или существу­
ющих в какой-либо стране в силу законов, конвенций, 
правил или обычаев, не допускается под тем предлогом, что 
в настоящем Пакте не признаются такие права или что в 
нем они признаются в меньшем объеме. 

Часть Ш. 

Статья 6. 
1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 

право на труд, которое включает право каждого человека на 
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получение возможности зарабатывать себе на жизнь трудом, 
который он свободно выбирает или на который он свободно 
соглашается, и предпримут надлежащие шаги к обеспечению 
этого права. 

2. Меры, которые должны быть приняты участвующими в 
настоящем Пакте государствами в целях полного осуществ­
ления этого права, включают программы профессионально-
технического обучения и подготовки, пути и методы дос­
тижения неуклонного экономического, социального и культур­
ного развития и полной производительной занятости в 
условиях, гарантирующих основные политические и 
экономические свободы человека. 

Статья 7. 

Участвующие в настоящем Пакте государства признают 
право каждого на справедливые и благоприятные условия 
труда, включая, в частности: 

а) вознаграждения, обеспечивающие, как минимум, всем 
трудящимся: 

- справедливую зарплату и равное вознаграждение за 
труд равной ценности без - какого бы то ни было различия; 
причем, в частности, Женщинам должны гарантироваться 
условия труда не хуже тех, которыми пользуются мужчины, 
с равной платой за равный труд; 

- удовлетворительное существование для них и их семей 
в соответствии с постановлениями настоящего Пакта; 

в) условия работы, отвечающие требованиям безопасности 
и гигиены; 

c) одинаковую для всех возможность продвижения в 
работе на соответствующие более высокие ступени иск­
лючительно на основании трудового стажа и квалификации; 

d) отдых, досуг и разумное ограничение рабочего 
времени и оплачиваемый периодический отпуск, равно как и 
вознаграждение за праздничные дни. 
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Статья 8. 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуют­
ся обеспечить: 

а) право каждого человека создавать для осуществления 
и защиты своих экономических и социальных интересов 
профессиональные союзы и вступать в таковые по своему 
выбору при единственном условии соблюдения правил соот­
ветствующей организации. Пользование указанным правом не 
подлежит никаким ограничениям, кроме тех, которые предус­
матриваются законом и которые необходимы в демократичес­
ком обществе в интересах государственной безопасности или 
общественного порядка, или для ограждения прав и свобод 
других; 

в) право профессиональных союзов образовывать наци­
ональные федерации или конфедерации и право этих послед­
них основывать международные профессиональные 
организации или присоединяться к таковым; 

с) право на забастовки при условии его осуществления в 
соответствии с законами каждой страны; 

2. Настоящая статья не препятствует введению законных 
ограничений пользования этими правами для лиц, входящих 
в состав вооруженных сил, полиции или администрации 
государства. 

3. Ничто в настоящей статье не дает права государствам, 
участвующим в Конвенции Международной организации труда 
1948 года относительно свободы ассоциаций и защиты права 
на организацию, принимать законодательные акты в ущерб 
гарантиям, предусматриваемым в указанной Конвенции, или 
применять закон таким образом, чтобы наносился ущерб этим 
гарантиям. 

Статья 9. 

Участвующие в настоящем Пакте государства признают 
право каждого человека на социальное обеспечение, включая 
социальное страхование. 
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Статья 10. 

Участвующие в настоящем Пакте государства признают, 
что: 

1. Семье, являющейся естественной и основной ячейкой 
общества, должны предоставляться по возможности самая 
широкая охрана и помощь в особенности при ее образовании 
и пока на ее ответственности лежит забота о несамосто­
ятельных детях и их воспитании. Брак должен заключаться 
по свободному согласию вступающих в брак, 

2. Особая охрана должна предоставляться матерям^ в 
течение разумного периода до и после родов. В течение этого 
времени работающим матерям должен предоставляться 
оплачиваемый отпуск или отпуск с достаточными пособиями 
по социальному обеспечению. 

3. Особые меры охраны и помощи должны приниматься в 
отношении всех детей и подростков без какой бы то ни было 
дискриминации по признаку семейного происхождения или по 
иному признаку. Дети и подростки должны быть защищены 
от экономической и социальной эксплуатации. 

Применение их труда в области, вредной для их нравст­
венности и здоровья или опасной для жизни, или могущей 
повредить их нормальному развитию, должно быть наказуемо 
по закону. Кроме того, государства должны устанавливать 
возрастные пределы, ниже которых пользование платным дет­
ским трудом запрещается и карается законом. 

Статья 11. 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 
право каждого на достаточный жизненный уровень для него 
самого и его семьи, включающий достаточное питание, одеж­
ду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. 
Государства-участники примут надлежащие меры к обес­
печению осуществления этого права, признавая важное 
значение в этом отношении международного сотрудничества, 
основанного на свободном согласии. 

2. Участвующие в настоящем Пакте государства, признавая 
основное право каждого человека на свободу от голода долж-
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ны принимать необходимые меры индивидуального и в поряд­
ке международного сотрудничества, включающие проведение 
конкретных программ, для того чтобы: 

а) улучшить методы производства, хранения и расп­
ределения продуктов питания путем широкого использования 
технических и научных знаний, распространения знаний о 
принципах питания и усовершенствования или реформы 
аграрных систем таким образом, чтобы достигнуть наиболее 
эффективного освоения и использования природных ресурсов; 

в) обеспечить справедливое распространение мировых 
запасов продовольствия в соответствии с потребностями и с 
учетом проблем стран, как импортирующих, так и экспор­
тирующих пищевые продукты. 

Статья 12. 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 
право каждого человека на наивысший достижимый уровень 
физического и психического здоровья. 

2. Меры, которые должны быть приняты участвующими в 
настоящем пакте государствами для полного осуществления 
этого права, включают мероприятия, необходимые для: 

а) обеспечения сокращения мертворождаемости и детской 
смертности и здоровья развития ребенка; 

в) улучшения всех аспектов гигиены внешней среды и 
гигиены труда в промышленности; 

с) предупреждения и лечения эпидемических, эндемичес­
ких, профессиональных и иных болезней и борьбы с ними; 

о) создания условий, которые обеспечивали бы всем 
медицинскую помощь и медицинский уход в случае болезни. 

Статья 13. 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 
право каждого человека на образование. Они соглашаются, 
что образование должно быть направлено на полное развитие 
человеческой личности и сознания ее достоинства и должно 
укреплять уважение к правам человека и основным свободам. 
Они далее соглашаются в том, что образование должно дать 
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возможность всем быть полезными участниками свободного 
общества, способствовать взаимопониманию, терпимости и 
дружбе между всеми нациями и всеми расовыми, этничес­
кими и религиозными группами и содействовать работе 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира. 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства призна­
ют, что для полного осуществления этого права: 

а) начальное образование должно быть обязательным и 
бесплатным для всех; 

в) среднее образование в его различных формах, включая 
профессионально-техническое среднее образование, должно 
быть открыто и сделано доступным для всех путем принятия 
всех необходимых мер и, в частности, постепенного введения 
бесплатного образования; 

с) высшее образование должно быть сделано одинаково 
доступным для всех на основе способностей каждого путем 
принятия всех необходимых мер и, в частности, постепенного 
введения бесплатного образования; 

о) элементарное образование должно поощряться или 
интенсифицироваться, по возможности, для тех, кто не 
проходил или не закончил полного курса своего начального 
образования; 

е) должно активно проводиться развитие сети школ всех 
ступеней, должна быть установлена удовлетворительная сис­
тема стипендий и должны постоянно улучшаться матери­
альные условия преподавательского персонала. 

3. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуют­
ся уважать свободу родителей и, в соответствующих случаях, 
законных опекунов выбирать для своих детей не только 
учрежденные государственными властями школы, но и другие 
школы, отвечающие тому минимуму требований для 
образования, который может быть установлен или утвержден 
государством, и обеспечивать религиозное и нравственное вос­
питание своих детей в соответствии со своими собственными 
убеждениями. 

4. Никакая часть настоящей статьи не должна тол­
коваться в смысле умаления свободы отдельных лиц и 
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учреждений создавать учебные заведения и руководить ими 
при неизменном условии соблюдения принципов, изложенных 
в пункте 1 настоящей статьи, и требования, чтобы 
образование, даваемое в таких заведениях, отвечало тому 
минимуму требований, который может быть установлен 
государством. 

Статья 14. 

Каждое участвующие в настоящем Пакте государство, 
которое ко времени своего вступления в число участников не 
смогло установить на территории своей метрополии или на 
других территориях, находящихся под его юрисдикцией, 
обязательного бесплатного образования, обязуется в течение 
двух лет выработать и принять подробный план мероприятий 
для постепенного проведения в жизнь - в течение разумного 
числа лет, которое должно быть указано в этом плане, 
принципа обязательного бесплатного всеобщего образования. 

Статья 15. 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 
право каждого человека на: 

а) участие в культурной жизни; 
в) пользование результатами научного прогресса и их 

практического применения; 
с) пользование защитой моральных и материальных 

интересов, возникающих в связи с любыми научными, 
литературными и художественными трудами, автором которых 
он является. 

2. Меры, которые должны приниматься участвующими в 
настоящем пакте государствами для полного осуществления 
этого права, включают те, которые необходимы для охраны, 
развития и распространения достижений науки и культуры. 

3. Участвующие в настоящем Пакте государства признают 
пользу, извлекаемую из поощрения и развития международ­
ных контактов и сотрудничества в научной и культурной 
областях. 
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Часть IV. 

Статья 16. 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуют­
ся представлять в соответствии с настоящей частью этого 
Пакта доклады о принимаемых ими мерах и о прогрессе на 
пути достижения соблюдения прав, признаваемых в этом 
Пакте. 

2. Все доклады представляются Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций, который направляет их 
экземпляры на рассмотрение в Экономический и Социальный 
Совет в соответствии с положениями настоящего Пакта. 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
также препровождает специализированным учреждениям 
экземпляры докладов или любые соответствующие части док­
ладов участвующем в настоящем Пакте государствам, которые 
также являются членами этих специализированных учреж1 

дений, поскольку такие доклады или части этих докладов 
относятся к любым вопросам, входящим в рамки обязаннос­
тей вышеуказанных учреждений в соответствии с их конс­
титуционными актами. 

Статья 17. 

1. Участвующие в настоящем Пакте государства представ­
ляют свои доклады по этапам в соответствии с программой, 
которая должна быть установлена Экономическим и Соци­
альным Советом в течение одного года после вступления в 
силу настоящего Пакта по консультации с государствами-
участниками и заинтересованными учреждениями. 

2. В докладах могут указываться факторы и затруднения, 
влияющие на степень исполнения обязанностей по- насто­
ящему Пакту. 

3. Если соответствующие сведения были ранее сообщены 
Организации Объединенный Наций или какому-либо специ­
ализированному учреждению каким-либо участвующим в нас­
тоящем Пакте государством, то нет необходимости воспроиз-
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водить эти сведения, и будет достаточной. точная ссылка на 
сведения, сообщенные таки образом. 

Статья 18, 

Во исполнение своих обязанностей по Уставу 
Организации Объединенных Наций в области прав человека и 
основных свобод Экономический и Социальный Совет может 
вступать в соглашения со специализированными учреждени­
ями о предоставлении ими ему докладов о прогрессе на пути 
к достижению соблюдения постановлений настоящего Пакта, 
относящихся к сфере их деятельности, эти доклады могут 
включать подробности принимаемых их компетентными 
органами решений и рекомендаций о таком осуществлении. 

Статья 20. 

Экономический и Социальный Совет может передавать в 
Комиссию по правам человека для рассмотрения и дачи 
общих рекомендаций или, в соответствующих случаях, для 
сведения доклады, касающиеся прав человека, предоставля­
емые государствами в соответствии со статьями 16 и 17, и 
доклады, касающиеся прав человека, предоставляемые специ­
ализированными учреждениями в соответствии со статьей 18. 
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Международный пакт о гражданских 
и политических правах 

Вступление в силу: 23 марта 1976 года. 

Преамбула 

-Участвующие в настоящем Пакте государства, 
принимая во внимание, что в соответствии с прин­

ципами, провозглашенными Уставом Организации Объединен­
ных Наций, признание достоинства, присущего всем членам 
человеческой семьи, и равных и неотъемлемых прав их явля­
ется основой свободы, справедливости и всеобщего мира, 

признавая, что эти права вытекают из присущего 
человеческой личности достоинства, 

признавая, что, согласно Всеобщей декларации прав 
человека, идеал свободной человеческой личности, пользу­
ющейся гражданской и политической свободой от страха и 
нужды, может быть осуществлен только, если будут созданы 
такие условия, при которых каждый может пользоваться сво­
ими экономическими, социальными и культурными правами, 

принимая во внимание, что по Уставу Организации 
Объединенных Наций государства обязаны поощрять всеобщее 
уважение и соблюдение прав и свобод человека, 

принимая во внимание, что каждый отдельный человек, 
имея обязанности в отношении других людей и того коллек­
тива, к которому он принадлежит, должен добиваться поощ­
рения и соблюдения прав, признаваемых в настоящем Пакте, 

соглашаются о нижеследующих статьях: 

Часть I. 

Статья 1. 
1. Все народы имеют право на самоопределение. В силу 

этого права они свободно устанавливают свой политический 
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статус и свободно обеспечивают свое экономическое, соци­
альное и культурное развитие. 

2. Все народы для достижения своих целей могут свобод­
но распоряжаться своими естественными богатствами и ресур­
сами без ущерба для каких либо обязательств, вытекающих 
из международного экономического сотрудничества, основан­
ного на принципе взаимной выгоды, и из международного 
права. Ни один народ ни в коем случае не может быть 
лишен принадлежащих ему средств существования. 

3. Все участвующие в настоящем Пакте государства, в 
том числе те, которые несут ответственность за управление 
несамоуправляющимися и подопечными территориями, долж­
ны, в соответствии с положениями Устава Организации 
Объединенных Наций, поощрять осуществление права на 
самоопределение и уважать это право. 

Часть II. 

Статья 2. 
1. Каждое участвующее в настоящем Пакте государство 

обязуется уважать и обеспечивать всем находящимся в 
пределах его территории и под его юрисдикцией лицам 
право, признаваемое в настоящем Пакте, без какого бы то 
ни было различия, как то в отношении расы, цвета кожи, 
пола, языка, религии, политических или иных убеждений, 
национального или социального происхождения, имуществен­
ного положения, рождения или иного обязательства. 

2. Если же это не предусмотрено существующими 
законодательными или другими мерами, каждое участвующее 
в настоящем Пакте государство обязуется принять необ­
ходимые меры в соответствии со своими конституционными 
процедурами и положениями настоящего Пакта для принятия 
таких законодательных или других мер, которые могут 
оказаться необходимыми для осуществления прав, признава­
емых в настоящем Пакте. 

3. Каждое участвующее в настоящем Пакте государство 
обязуется: 
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а) обеспечить любому лицу, права и свободы которого, 
признаваемые в настоящем Пакте, нарушены, эффективное 
средство правовой защиты, даже если это нарушение было 
совершено лицами, действовавшими в официальном качестве; 

в) обеспечить, чтобы право на правовую защиту для 
любого лица, требующего такой защиты, устанавливалось 
компетентными судебными, административными или 
законодательными властями или любым другим компетентным 
органом, предусмотренным правовой системой государства, и 
развивать возможности судебной защиты; 

с) обеспечить применение компетентными властями средс­
тв правовой защиты, когда они предоставляются. 

Статья 3. 

Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются 
обеспечить равное для мужчин и женщин право пользования 
всеми гражданскими и политическими правами, предусмотрен­
ными в настоящем Пакте. 

Статья 4. 

1. Во время чрезвычайного положения в государстве, при 
котором жизнь нации находится под угрозой и о наличии 
которого официально объявляется, участвующие в настоящем 
Пакте государства могут принимать меры в отступление от 
своих обязательств по настоящему Пакту только в такой 
степени, в какой это требуется остротой положения, при 
условии, что такие меры не являются несовместимыми с их 
другими" обязательствами по международному праву и не 
влекут за собой дискриминации исключительно на основе 
расы, цвета кожи, пола, языка, религии или социального 
происхождения. 

2. Это положение не может служить основанием для 
каких-либо отступлений от статей 6, 7, 8 (пункту 1 и 2), 
11, 15, 16, 18. 

3. Любое участвующее в настоящем Пакте государство, 
использующее право отступления, должно немедленно инфор­
мировать другие государства, участвующие в настоящем Пак-
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те, через посредство Генерального секретаря Организации 
Объединенный Наций о положениях, от которых оно отс­
тупило, и о причинах, побудивших к такому решению. Так­
же должно быть сделано сообщение через того же посредника 
о той дате, когда оно прекращает такое отступление. 

Статья 5. 

1. Ничто в настоящем Пакте не может толковаться как 
означающее, что какое-либо государство, какая-либо группа 
или какое-либо лицо имеет право заниматься какой бы то ни 
было деятельностью или совершать какие бы то ни было 
действия, направленные на уничтожение любых прав или 
свобод, признанных в настоящем Пакте, или на ограничение 
их в большей мере, чем предусматривается в настоящем 
Пакте. 

2. Никакое ограничение или умаление каких бы то ни 
было основных прав человека, признаваемых или существу­
ющих в каком-либо участвующем в настоящем Пакте 
государстве в силу закона, конвенций, правил или обычаев, 
не допускается под тем предлогом, что в настоящем Пакте 
не признаются такие права или что в нем они признаются в 
меньшем объеме. 

Часть Ш. 

Статья 6. 
1. Право на жизнь есть неотъемлемое право каждого 

человека. Это право охраняется законом. Никто не может 
быть произвольно лишен жизни. 

2. В странах, которые не отменили смертной казни, 
смертные приговдры могут выноситься только за самые тяж­
кие преступления и который не противоречит постановлениям 
настоящего Пакта и Конвенции о предупреждении геноцида и 
наказании за него. Это наказание может быть осуществлено 
только во исполнение окончательного приговора, вынесенного 
компетентным судом. 
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3. Когда лишение жизни составляет преступление 
геноцида, следует иметь в виду, что ничто в настоящей 
статье не дает участвующим в настоящем Пакте государствам 
права каким бы то ни было путем отступать от любых 
обязательств, принятых согласно постановлениям Конвенции о 
предупреждении преступления геноцида и наказания за него. 

4. Каждый, кто приговорен к смертной казни, имеет 
право просить о помиловании или о смягчении приговора. 

Амнистия, помилование или замена смертного приговора 
могут быть дарованы во всех случаях. 

5. Смертный приговор не выносится за преступления, 
совершенные лицами моложе восемнадцати лет, и не 
приводится в исполнение в отношении беременных женщин. 

6. Никто в настоящей статье не может служить 
основанием для отсрочки или недопущения смертной казни 
каким-либо участвующим в настоящем Пакте государством. 

Статья 7. 

Никто не должен подвергаться пыткам или жестоким, 
бесчеловечным или унижающим его достоинство обращению 
или наказанию; в частности, ни одно лицо не должно без 
его свободного согласия подвергаться медицинским или науч­
ным опытам. 

Статья 8. 

1. Никто не должен содержаться в рабстве; рабство и 
работорговля запрещается во всех их видах. 

2. Никто не должен содержаться в подневольном состо­
янии. 

3. 
а) никто не должен принуждаться к принудительному 

или обязательному труду; 
в) в тех случаях, вде в виде наказания за преступление 

может назначаться лишение свободы, сопряженное с каторж­
ными работами, пункт За) не считается препятствием для 
выполнения каторжных работ по приговору компетентного 
суда, назначившего такое наказание; 
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с) термином "принудительный или обязательный труд" в 
настоящем пункте не охватываются: 

- какая бы то ни было не упоминаемая в подпункте в) 
работа или служба, которую, как правило, не должно выпол­
нять лицо, находящееся в заключении на основании закон­
ного распоряжения суда, или лицо, условно освобожденное от 
такого заключения; 

- какая бы то ни была служба военного характера, а в 
тех странах, в которых признается отказ от военной службы 
по политическим и религиозно-этническим мотивам, какая бы 
то ни была служба, предусматриваемая законом для лиц, 
отказывающихся от военной службы по таким мотивам; 

- какая бы то ни была служба, обязательная в случае 
чрезвычайного положения или бедствия, угрожающих жизни 
или благополучию населения; 

- какая бы то ни была работа или служба, которая 
входит в обыкновенные гражданские обязанности. 

Статья 9. 

1. Каждый человек имеет право на свободу и личную 
неприкосновенность. Никто не может быть подвергнут произ­
вольному аресту или содержанию под стражей. Никто не 
должен быть лишен свободы иначе, как на таких основаниях 
и в соответствии с такой процедурой, которые установлены 
законом. 

2. Каждому арестованному сообщается при аресте 
причины его ареста и в срочном порядке сообщается любое 
предъявленное ему обвинение. 

3. Каждое арестованное или задержанное по уголовному 
обвинению лицо в срочном порядке доставляется к судье или 
к другому должностному лицу, которому принадлежит по 
закону право осуществлять судебную власть, и имеет право 
на судебное разбирательство в течение разумного срока или 
на освобождение. Содержание под стражей лиц, ожидающих 
судебного разбирательства, не должно быть общим правилом, 
но освобождение может ставиться в зависимость от представ­
ления гарантий явки в суд, явки на судебное разбирательство 
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в любой другой его стадии, и, в случае необходимости, явки 
для исполнения приговора. 

4. Каждому, кто лишен свободы вследствие ареста или 
содержания под стражей, принадлежит право на разбирательс­
тво его дела в суде, чтобы этот суд мог безотлагательно 
вынести постановление относительно его задержания и рас­
порядиться о его освобождении, если задержание незаконно. 

5. Каждый, кто был жертвой незаконного ареста или 
содержания под стражей, имеет право на компенсацию, 
обладающую исковой силой. 

Статья 10. 

1. Все лица, лишенные свободы, имеют право на гуман­
ное обращение и уважение достоинства, присущего человечес­
кой личности. 

2. а) Обвиняемые в случаях, когда отсутствуют иск­
лючительные обстоятельства, помещаются отдельно от осуж­
денных и им предоставляется отдельный режим, отвечающий 
их статусу неосужденных лиц; 

в) обвиняемые несовершеннолетние отделяются от совер­
шеннолетних и в кратчайший срок доставляются в суд для 
вынесения решения; 

3. Пенитенциарной системой предусматривается режим 
для заключенных, существенной целью которого является их 
исправление и социальное перевоспитание. Несовершеннолет­
ние правонарушители отделяются от совершеннолетних и им 
предоставляется режим, отвечающий их возрасту и правовому 
статусу. 

Статья 11. 

Никто не может быть лишен свободы на том только 
основании, что он не в состоянии выполнить какое-либо 
договорное обязательство. 

Статья 12. 

1. Каждому, кто законно находится на территории 
какого-либо государства, принадлежит, в пределах этой тер-
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ритории, право на свободное передвижение и свобода выбора 
местожительства. 

2. Каждый человек имеет право покидать любую страну, 
включая свою собственную. 

3. Упомянутые выше права не могут быть объектом 
никаких ограничений, кроме тех, которые предусмотрены 
законом, необходимы для охраны государственной безопаснос­
ти, общественного порядка, здоровья или нравственности 
населения или прав и свобод других и совместимых с приз­
наваемыми в настоящем Пакте другими правами... 

4. Никто не может быть произвольно лишен права на 
въезд в свою собственную страну. 

Статья 13. 

Иностранец, законно находящийся на территории какого-
либо из участвующих в настоящем Пакте государств, может 
быть выслан только во исполнение решения, вынесенного в 
соответствии с законом, и, если императивные соображения 
государственной безопасности не требуют иного, имеет право 
на предоставление доводов против своей высылки, на перес-, 
мотре своего дела компетентной властью или лицом или 
лицами, специально назначенными компетентной властью, и 
на то, чтобы быть представленным для этой цели перед этой 
властью лицом или лицами. 

Статья 14. 

1. Все даца равны перед судами и трибуналами. 
Каждый имеет право на рассмотрение любого уголовного 

обвинения-̂  предъявляемого ему, или при определении его 
прав и обязанностей в каком-либо гражданском процессе на 
справедливое и публичное разбирательство дела компетент­
ным, независимым и беспристрастным судом, созданным на 
основании закона. Печать и публика могут не допускаться на 
все судебное разбирательство или часть его по соображениям 
морали, общественного порядка или государственной безопас­
ности в демократическом обществе или когда того требуют 
интересы частной жизни сторон, или - в той мере, в какой 
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это, по мнению суда, строго необходимо, - при особых обсто­
ятельствах, когда публичность нарушала бы интересы 
правосудия; однако любое судебное постановление по уголов­
ному или гражданскому делу должно быть публичным за 
исключением тех случаев, когда интересы несовершеннолет­
них требуют другого или когда дело касается материальных 
споров или опеки над детьми. 

2. Каждый обвиняемый в уголовном преступлении имеет 
право считаться невиновным, пока виновность его не будет 
доказана согласно закону. 

3. Каждый имеет право при рассмотрении любого 
предъявленного ему уголовного обвинения как минимум на 
следующие гарантии на основе полного равенства: 

а) быть в срочном порядке и подробно уведомленным на 
языке, который он понимает, о характере и основании 
предъявленного ему обвинения; 

в) имеет достаточное время и возможности для подготов­
ки своей защиты и сноситься с выбранным им самим защит­
ником; 

c) быть судимым без неоправданной задержки; 
d) быть судимым в его присутствии и защищать себя 

лично или через посредство выбранного им самим защитника; 
если он не имеет защитника, быть уведомленным об этом 
праве и иметь назначенного ему защитника в любом случае, 
когда интересы правосудия того требуют, безвозмездно для 
него в любом таком случае, когда у него нет достаточных 
средств для оплаты этого защитника; 

e) допрашивать показывающих против него свидетелей 
или иметь право на то, чтобы эти свидетели были доп­
рошены, и иметь право на вызов и допрос его свидетелей на 
тех же условиях, какие существуют для свидетелей, 
показывающих против него; 

f) пользоваться бесплатной помощью переводчиков, если 
он не понимает языка, используемого в суде, или не говорит 
на этом языке; 

g) не быть принужденным к даче показаний против 
самого себя или к признанию себя виновным. 
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4. В отношении несовершеннолетних процесс должен быть 
таков, чтобы учитывались их возраст и желательность содейс­
твия их перевоспитанию. 

5. Каждый, кто осужден за какое-либо преступление, 
имеет право на то, чтобы его осуждение и приговор были 
пересмотрены вышестоящей судебной инстанцией согласно 
закону. 

6. Если какое-либо лицо окончательным решением было 
осуждено за уголовное преступление и если вынесенный ему 
приговор был впоследствии отменен или ему было даровано 
помилование на том основании, что какоелибо новое или 
вновь обнаруженное обстоятельство неоспоримо доказывает 
наличие судебной ошибки, на то лицо, понесшее наказание в 
результате такого осуждения, получает компенсацию согласно 
закону, если не будет доказано, что неизвестное обстоятельс­
тво не было в свое время обнаружено исключительно или 
отчасти по его вине. 

7. Никто не должен быть вторично судим или наказан за 
преступление, за которое он уже был окончательно осужден 
или оправдан в соответствии с законом и уголовно-процессу­
альным правом каждой страны. 

Статья 15. 

1. Никто не может быть признан виновным в совершении 
какого-либо уголовного преступления вследствие какого-либо 
действия или упущения, которое согласно действующему в 
момент его совершения внутригосударственному 
законодательству или международному праву, не являлось 
уголовным преступлением. Равным образом, не может наз­
начаться более тяжкое наказание, чем то, которое подлежало 
применению в момент совершения уголовного преступления. 
Если после совершения преступления законом устанавливается 
более легкое наказание, действие этого закона распространя­
ется на данного преступника. 

2. Ничто в настоящей статье не препятствует преданию 
суду и наказанию любого лица за любое деяние или 
упущение, которые в момент совершения уголовным преступ-
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лением согласно общим принципам права, признанным меж­
дународным сообществом. 

Статья 16. 

Каждый человек, где бы он ни находился, имеет право 
на признание его правосубъектности. 

Статья 17. 

1. Никто не может подвергаться произвольному или 
незаконному вмешательству в его личную и семейную жизнь, 
произвольным или незаконным посягательствам на неприкос­
новенность его жилища или тайну его корреспонденции или 
незаконным посягательствам на его честь и репутацию. 

2. Каждый человек имеет право на защиту закона от 
такого вмешательства или таких посягательств. 

Статья 18. 

1. Каждый человек имеет право на свободу мысли, совес­
ти и религии. Это право включает свободу иметь или 
принимать религию или убеждения по своему выбору и 
свободу исповедовать свою религию или убеждения как 
единолично, так и сообща с другими, публичный или част­
ным порядком, в отправлении культа, выполнении религиоз­
ных и ритуальных обрядов и учений. 

2. Никто не должен подвергаться принуждению, умаля­
ющему его свободу иметь или принимать религию или убеж­
дения по своему выбору. 

3. Свобода исповедовать религию или убеждения под­
лежат лишь ограничениям, установленным законом и необ­
ходимым для охраны общественной безопасности, порядка, 
здоровья и морали, равно как и основных прав и свобод 
других лиц. 

4. Участвующие в настоящем Пакте государства обязуют­
ся уважать свободу родителей и в соответствующих случаях 
законных опекунов обеспечивать религиозное и нравственное 
воспитание своих детей в соответствии со своими собствен­
ными убеждениями. 
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Статья 19, 

1. Каждый человек имеет право беспрепятственно придер­
живаться своих мнений. 

2. Каждый человек имеет право на свободное выражение 
своего мнения; это право включает свободу искать, получать 
и распространять всякого рода информацию и идеи неза­
висимо от государственных границ, устно, письменно или 
посредством печати или художественных форм выражения, 
или иными способами по своему выбору. 

3. Пользование предусмотренными в пункте 2 настоящей 
статьи правами налагает особые обязанности и особую ответс­
твенность. Оно может быть, следовательно, сопряжено с 
некоторыми ограничениями, которые, однако, должны быть 
установлены законом и являться необходимыми: 

а) / для уважения права и репутации других лиц; 
в) для охраны государственной безопасности, обществен­

ного порядка, здоровья и нравственности населения. 

Статья 20. 

1. Всякая пропаганда войны должна быть запрещена 
законом. 

2. Всякое выступление в пользу национальной, расовой 
или религиозной ненависти, представляющее собой подст­
рекательство к дискриминации, вражде или насилию, должно 
быть запрещено законом. 

Статья 21. 

Признается право на мирные собрания. Пользование этим 
правом не подлежит никаким ограничениям, кроме тех, 
которые налагаются в соответствии с законом и которые 
необходимы в демократическом обществе в интересах государ­
ственной или общественной безопасности, общественного 
порядка, охраны здоровья и нравственности населения или 
защиты прав и свобод других лиц. 
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Статья 22. 

1. Каждый человек имеет право на свободу ассоциаций с 
другими, включая право создавать профсоюзы и вступать в 
таковые для защиты своих интересов. 

2. Пользование этим правом не подлежит никаким 
ограничениям, кроме тех, которые предусматриваются законом 
и которые необходимы в демократическом обществе в 
интересах государственной или общественной безопасности, 
общественного порядка, охраны здоровья и нравственности 
населения или защиты прав и свобод других лиц. Настоящая 
статья не препятствует введению законных ограничений 
пользования этим правом для лиц, входящих в состав 
вооруженных сил и полиции. 

3. Ничто в настоящей статье не дает право Государствам, 
участвующим в Конвенции Международной организации труда 
1948 года относительно свободы ассоциаций и защиты права 
на организацию, принимать законодательные акты в ущерб 
гарантиям, предусмотренным в указанной Конвенции, или 
применять закон таким образом, чтобы наносился ущерб этим 
гарантиям. 

Статья 23. 

1. Семья является естественной и основной ячейкой 
общества и имеет право на защиту со стороны общества и 
государства. 

2. За мужчинами и женщинами, достигшими брачного 
возраста, признается право на вступление в брак и право 
основывать семью. 

3. Ни один брак не может быть заключен без свободного 
и полного согласия вступающих в брак. 

4. Участвующие в настоящем Пакте государства должны 
принять надлежащие меры для обеспечения равенства прав и 
обязанностей супругов в отношении вступления в брак, во 
время состояния в браке, при его расторжении. В случае рас­
торжения брака должна предусматриваться необходимая 
защита всех детей. 
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Статья 24. 

1. Каждый ребенок без всякой дискриминации по приз­
наку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, национального 
или социального происхождения, имущественного положения 
или рождения имеет право на такие меры защиты, которые 
требуются в его положении как малолетнего со стороны 
семьи, общества и государства. 

2. Каждый ребенок должен быть зарегистрирован немед­
ленно после его рождения и должен иметь имя. 

3. Каждый ребенок имеет право на приобретение граж­
данства. 

Статья 25. 

Каждый гражданин должен иметь без какой бы то ни 
было дискриминации, упоминаемой в Статье 2, и без необос­
нованных ограничений право и возможность: 

а) принимать участие в ведение государственных дел как 
непосредственно, так и через посредство свободно выбранных 
представителей; 

в) голосовать и быть избранным на подлинных пери­
одических выборах, производимых на основе всеобщего и рав­
ного избирательного права при тайном голосовании и обес­
печивающих свободное волеизъявление избирателей; 

с) допускаться в своей стране на общих условиях к 
государственной службе. 

Статья 26. 

ьсе люди равны перед законом и имеют право без 
всякой дискриминации на равную защиту закона. В этом 
отношении всякого рода дискриминация должна быть зап­
рещена законом и закон должен гарантировать все лицам 
равную и эффективную защиту против дискриминации по 
какому бы то ни было признаку, как-то: расы, цвета кожи, 
пола, языка, религии, политических или иных убеждений, 
национального или социального происхождения, имуществен­
ного положения, рождения или иного обстоятельства. 
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Статья 27. 

В тех странах^ где существуют этнические, религиозные 
и языковые меньшинства, лицам, принадлежащим к таким 
меньшинствам, не может быть отказано в праве совместно с 
другими членами той же группы пользоваться своей 
культурой, исповедовать свою религию и исполнять ее 
обряды, а также пользоваться родным языком. 

Часть IV. 

Статья 28. 
1. Образуется Комитет по правам человека (именуемый 

ниже в настоящем Пакте "Комитет"). Он состоит из восем­
надцати членов и выполняет функции, предусмотренные 
ниже. 

2. В состав Комитета входят лица, являющиеся граж­
данами участвующих в данном Пакте государств и облада­
ющие высокими нравственными качествами и признанной 
компетентностью в области прав человека, причем принима­
ется во внимание полезность участия нескольких лиц, обла­
дающих юридическим опытом. 

Члены Комитета избираются и работают в личном качес­
тве. 

Статья 29. 

1. Члены Комитета избираются тайным голосованием из 
списка лиц, удовлетворяющих требованиям, предусматрива­
емым в статье 28, и выдвинутых для этой цели участву­
ющими в настоящем Пакте государствами. 

2. Каждое участвующее в настоящем Пакте государство 
может выдвинуть не более двух лиц. Эти лица должны быть 
гражданами выдвигающего их государства. 

3. Любое лицо имеет право на повторное выдвижение... 

Статья 41. 

1. В соответствии с настоящей статьей участвующее в 
настоящем Пакте государство может в любое время заявить, 
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что оно признает компетенцию Комитета получать и рассмат­
ривать сообщения о том, что какое-либо государство-участник 
утверждает, что другое государство-участник не выполняет 
своих обязательств по настоящему Пакту. Сообщения, предус­
матриваемые настоящей статьей^ могут приниматься и расс­
матриваться только в том случае, если они представлены 
государством-участником, сделавшим заявление о признании 
для себя компетенции этого Комитета. Комитет не принимает 
никаких сообщений, если они касаются государства-участника, 
не сделавшего такого заявления. Сообщения, полученные сог­
ласно настоящей статье, рассматриваются в соответствии со 
следующей процедурой: 

а) Если какое-либо участвующее в настоящем Пакте 
лкударство находит, что другое государство-участник не 
проводит в жизнь постановлений настоящего Пакта, то оно 
может письменным сообщением довести этот вопрос до 
сведения указанного государства-участника. В течении трех 
месяцев после получения этого сообщения получившее его 
государство представляет в письменной форме пославшему 
такое сообщение государству объяснение или любое другое 
заявление с разъяснением по этому вопросу, где должно 
содержаться, насколько это возможно и целесообразно, 
указание на внутренние процедуры и меры, которые были 
приняты, будут приняты или могут быть приняты по дан­
ному вопросу. 

в) Если вопрос не решен к удовлетворению обоих заин­
тересованных государств-участников в течение шести месяцев 
после получения получившим государством первоначального 
сообщения, любое из этих государств имеет право передать 
этот вопрос в Комитет, уведомив об этом Комитет и другое 
государство. 

с) Комитет рассматривает переданный ему вопрос только 
после того, как он удостоверится, что в соответствии с 
общепризнанными принципами международного права все дос­
тупные внутренние средства были испробованы и исчерпаны в 
данном случае. Это правило не действует, когда применение 
этих средств неоправданно затягивается. 
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d) При рассмотрении сообщений, предусматриваемых нас­
тоящей статьей, Комитет проводит закрытие заседания. 

e) С соблюдением постановлений подпункта в) Комитет 
оказывает свои добрые услуги заинтересованным государствам-
yqacTHHKaMv в целях дружественного разрешения вопросов на 
основе уважения прав человека и основных свобод, признава­
емых в настоящем Пакте. 

f) По любому переданному на его рассмотрение вопросу 
Комитет может обратиться к заинтересованным государствам-
участникам, упомянутым в подпункте в), с просьбой предс­
тавить любую относящуюся к делу информацию. 

g) Заинтересованные государства-участники, упомянутые в 
подпункте в), имеют право быть представленными при расс­
мотрении в Комитете вопроса и делать представления устно 
или письменно. 

h) Комитет представляет в течение двадцати месяцев со 
дня получения уведомления в соответствии с подпунктом в) 
доклад: 

- если достигается решение в рамках постановлений под­
пункта е), то Комитет ограничивается в своем докладе крат­
ким изложением фактов и достигнутого решения; 

- если решение в рамках постановлений подпункта е) не 
достигнуто, то Комитет ограничивается в своем докладе крат­
ким изложением фактов; письменные представления и запись 
устных представлений, данных заинтересованными государст­
вами-участниками, прилагаются к докладу. 

По каждому вопросу доклад препровождается заин­
тересованным государствам-участникам. 

Статья 42. 

1. а) Если какой-либо вопрос, переданный Комитету в 
соответствии со статьей 41, не разрешен к удовлетворению 
заинтересованных государств-участников, Комитет может с 
предварительного согласия государств-участников назначить 
специальную Согласительную комиссию (в дальнейшем 
именуемую "Комиссия"). Добрые услуги Комитета представля­
ются заинтересованным государствам-участникам в целях 
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полюбовного разрешения данного вопроса на основе соб­
людения положений настоящего Пакта; 

в) Комиссия состоит из пяти лиц, приемлемых для заин­
тересованных государств-у частников. Если заинтересованные 
государства-участники не достигнут в течение трех месяцев 
согласия относительно всего состава или части состава Комис­
сии, то те члены Комиссии, о назначении которых не было 
достигнуто согласия, избираются путем тайного голосования 
большинством в две трети голосов Комитета из состава его 
членов. 

2. Члены Комиссии выполняют обязанности в своем лич­
ном качестве. Они не должны быть гражданами заин­
тересованных государств-участников или государства, не учас­
твующего в настоящем Пакте, или государства-участника, 
которое не сделало заявления в соответствии со статьей 41. 

3. Комиссия избирает своего Председателя и устанавлива­
ет свои собственные правила процедуры. 

4. Заседания Комиссии обычно проводятся в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций или в 
Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве. 

Однако они могут проводится в таких других удобных 
местах, которые- могут быть определены Комиссией в кон­
сультации с Генеральным секретарем Организации Объединен­
ных Наций и соответствующими государствами-участниками. 

5. Секретариат, предоставляемый в соответствии со 
статьей 36, также обслуживает комиссии, назначаемые на 
основании настоящей статьи. 

6. Полученная и изученная Комитетом информация 
предоставляется в распоряжение Комиссии, и Комиссия может 
обратиться к заинтересованным государствам-участникам с 
просьбой предоставить любую относящуюся к делу инфор­
мацию. 
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Факультативный протокол 
к Международному пакту о гражданских 

и политических правах 

Участвующие в настоящем Протоколе государства. 
принимая во внимание, что для дальнейшего достижения 

целей Пакта о гражданских и политических правах (в 
дальнейшем именуемого Пакт) и осуществления его постанов­
лений было бы целесообразно дать Комитету по правам 
человека, учрежденному на основании части IY Пакта ( в 
дальнейшем именуемого Комитет), возможность принимать и 
рассматривать, как предусмотрено в настоящем Протоколе, 
сообщения от отдельных лиц, утверждающих, что они явля­
ются жертвами нарушений какого-либо из прав, изложенных 
в Пакте, 

согласились о нижеследующем: 

Статья 1. 

Государство-участник Пакта, которое становится участ­
ником настоящего Протокола, признает компетенцию 
Комитета принимать и рассматривать сообщения от под­
лежащих его юрисдикции лиц, которые утверждают, что они 
являются жертвами нарушения данным государством-участ­
ником какого-либо из прав, изложенных в Пакте. Ни одно 
сообщение не принимается Комитетом, если оно касается 
государства-участника Пакта, которое не является участником 
настоящего Протокола. 

Статья 2. 

При условии соблюдения положений статьи 1 лица, 
которые утверждают, что какое-либо из прав, перечисленных 
в Пакте, было нарушено, и которые исчерпали все имеющи­
еся внутренние средства правовой защиты, могут представить 
на рассмотрение Комитета письменное сообщение. 

51 



Статья 3. 

Комитет может признать неприемлемым любое представ­
ленное в соответствии с настоящим Протоколом сообщение, 
которое является анонимным или которое, по его мнению, 
представляет собой злоупотребление правом на представление 
таких сообщений или несовместимо с положениями Пакта. 

Статья 4. 

1. При условии соблюдения положений статьи 3 Комитет 
доводит любое представленное ему согласно настоящему 
Протоколу сообщение до сведения участвующего в настоящем 
Протоколе государства, которое, как утверждается, нарушает 
какое-либо из положений Пакта. 

2. Получившее уведомление государство представляет в 
течение шести месяцев Комитету письменные объяснения или 
заявления, разъясняющие этот вопрос и любые меры, если 
таковые имели место, которые могли быть приняты этим 
государством. 

Статья 5. 

1. Комитет рассматривает полученные в соответствии с 
настоящим Протоколом сообщения с учетом письменных дан­
ных, представленных ему отдельным лицом и заинтересован­
ным государством-участником. 

2. Комитет не рассматривает никаких сообщений от лиц, 
пока не удостоверится в том, что: 

а) этот же вопрос не рассматривается в соответствии с 
другой процедурой международного разбирательства или 
урегулирования; 

б) данное лицо исчерпало все доступные внутренние 
средства правовой защиты. Это правило не действует в тех 
случаях, когда применение таких средств неоправданно 
затягивается. 

3. При рассмотрении сообщений, предусматриваемых нас­
тоящим Протоколом, Комитет проводит закрытые заседания. 

4. Комитет сообщает свои соображения соответствующему 
государству-участнику и лицу. 
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Статья 6. 

Комитет включает в свой ежегодный доклад, предусмот­
ренный статьей 45 Пакта, краткий отчет о своей деятельнос­
ти в соответствии с настоящим Протоколом. 

Статья 7. 

Впредь до достижения целей резолюции 1514 (XY), 
принятой Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций 14 декабря 1960 года, относительно Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, положения настоящего Протокола никоим образом 
не ограничивают права на подачу петиций, предоставленного 
этим народам Уставом Организации Объединенных Наций и 
другими международными конвенциями и документами 
Организации Объединенных Наций и ее специализированных 
учреждений. 

Статья 8. 

1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым 
государством, подписавшим Пакт. 

2. Настоящий Протокол подлежит ратификации любым 
государством, ратифицировавшим Пакт или присоединившимся 
к нему. Ратификационные грамоты передаются на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 

3. Настоящий Протокол открыт для присоединения 
любого государства, ратифицировавшего Пакт или присо­
единившегося к нему. 

4. Присоединение осуществляется депонированием 
документа о присоединении у Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций. 

5. Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций сообщает всем подписавшим настоящий Протокол или 
присоединившемся к нему государствам о депонировании каж­
дой ратификационной грамоты или документа о присо­
единении. 
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Статья 9. 

1. При условии вступления Пакта в силу настоящий 
Протокол вступает в силу через три месяца со дня депо­
нирования у Генерального секретаря Организации Объединен­
ных Наций десятой ратификационной грамоты или документа 
о присоединении. 

2. Для каждого государства, которое ратифицирует насто­
ящий Протокол или присоединится к нему после 
депонирования десятой ратификационной грамоты или 
документа о присоединении, настоящий Протокол вступает в 
силу через три месяца со дня депонирования его собственной 
ратификационной грамоты или документа р присоединении. 

Статья 10. 

Постановления настоящего Протокола распространяются 
на все части федеративных государств без каких бы то ни 
было ограничений и исключений. 

Статья 11. 

1. Любое участвующее в настоящем Протоколе государст­
во может предлагать поправки и представлять их 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 

Генеральный секретарь препровождает затем любые пред­
ложенные поправки государствам-участникам настоящего 
Протокола с просьбой сообщить ему, высказываются ли они 
за созыв конференции государств-участников с целью расс­
мотрения этого предложения по нему голосования. 

Если за созыв такой конференции выскажется не менее 
одной трети государств-участников, Генеральный секретарь 
созывает эту конференцию, под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Любая поправка, принятая большинст­
вом государств-участников, присутствующих и участвующих в 
голосовании на этой конференции, представляется 
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций на 
утверждение. 

2. Поправки вступают в силу после утверждения их 
Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций и 
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принятия большинством в две трети участвующих в насто­
ящем Протоколе государств-участников в соответствии с их 
конституционными процедурами. 

3. Когда поправки вступают в силу, они становятся 
обязательными для тех государств-участников, которые их 
приняли, а для других государств-участников остаются 
обязательными постановления настоящего Протокола и любые 
предшествующие поправки, которые ими приняты. 

Статья 12. 

1. каждое государство-участник может в любое время 
денонсировать настоящий Протокол путем письменного увед­
омления на имя Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. Денонсация вступает в силу через три 
месяца со дня получения этого уведомления Генеральным 
секретарем. 

2. Денонсация не препятствует продолжению применения 
положений настоящего Протокола к любому сообщению, пред­
ставленному в соответствии со статьей 2 до даты вступления 
денонсации в силу. 

Статья 13. 

Независимо от уведомления, сделанного в соответствии с 
пунктом 5 статьи 8 настоящего Протокола, Генеральный сек­
ретарь Организации Объединенных Наций сообщает всем 
государствам, о которых говорится в пункте 1 статьи 48 
Пакта, о нижеследующем: 

а) подписаниях, ратификациях и присоединениях согласно 
статье 8; 

б) дате вступления в силу настоящего Протокола соглас­
но статье 9 и дате вступления в силу любых поправок сог­
ласно статье 11; 

в) денонсациях согласно статье 12. 

Статья 14. 

1. Настоящий Протокол, английский, испанский, китайс­
кий, русский и французский тексты которого равно аутентич-
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ны, подлежит сдаче на хранение в архив Организации 
Объединенных Наций. 

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций препровождает заверенные копии настоящего 
Протокола всем государствам, указанным в статье 48 Пакта. 
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Конвенция о правах ребенка 

Преамбула 

Государства-участники настоящей Конвенции, 
считая, что в соответствии с принципами, провозглашен­

ными в Уставе Организации Объединенных Наций, признание 
присущего достоинства, равных и неотъемлемых прав всех 
членов общества являются основой обеспечения свободы, 
справедливости и мира на земле, 

принимая во внимание, что народы Объединенных Наций 
подтвердили в Уставе свою веру в основные права человека, 
в достоинство и ценность человеческой личности и преиспол­
нены решимости содействовать социальному прогрессу и улуч­
шению условий жизни при большей свободе, 

признавая, что Организация Объединенных Наций во 
Всеобщей декларации прав человека и в Международных пак­
тах о правах человека, провозгласила и согласилась с тем, 
что каждый человек должен обладать всеми указанными в 
них дравами и свободами без какого бы то ни было раз­
личия по таким признакам, как раса, цвет кожи, пол, язык, 
религия, политические или иные убеждения, национальное 
или социальное происхождение, имущественное положение, 
рождение или иные обстоятельства, 

напоминая, что Организация Объединенных Наций во 
Всеобщей декларации прав человека провозгласила, что дети 
имеют право на особую заботу и помощь, 

убежденные в том, что семье, как основной ячейке 
общества и естественной среде для роста и благополучия 

всех ее членов и особенно детей, должны быть представлены 
необходимые защита и содействие, с тем чтобы она могла 
полностью возложить на себя обязанности в рамках общества, 

признавая, что ребенку для полного гармонического раз­
вития его личности необходимо расти в семейном окружении, 
в атмосфере счастья, любви и понимания, 

считая, что ребенок должен быть полностью подготовлен 
к самостоятельной жизни в обществе и воспитан в духе иде-
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алов, провозглашенных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, и особенно в духе мира, достоинства, терпимости, 
свободы, равенства и солидарности, 

принимая во внимание, что необходимость в такой особой 
защите ребенка была предусмотрена в Женевской декларации 
прав ребенка 1924 года и Декларация прав ребенка, 
принятой Генеральной Ассамблеей 20 ноября 1959 года, и 
признана во Всеобщей декларации прав человека, в Меж­
дународном пакте о гражданских и политических правах (в 
частности, в статьях 23 и 24), в Международном Пакте об 
экономических, социальных и культурных правах (в частнос­
ти, в статье 10), а также в уставах, соответствующих специ­
ализированных учреждений и международных организаций, 
занимающихся вопросами благополучия детей, 

принимая во внимание, что, как указано в Декларации 
прав ребенка, "ребенок, ввиду его физической и умственной 
незрелости, нуждается в специальной охране и заботе, 
включая надлежащую правовую защиту, как до, так и после 
рождения", 

ссылаясь на положения Декларации о социальных и 
правовых принципах, касающихся защиты и благополучия 
детей, особенно при передаче детей на воспитание и их 
усыновление на национальном и международном уровнях, 
Минимальных стандартных правил Организации Объединен­
ных Наций, касающихся отправления правосудия в 
отношении несовершеннолетних ("Пекинские правила") и 
Декларации о защите женщин и детей в чрезвычайных обс­
тоятельствах и 'в период вооруженных конфликтов, 

признавая, что во всех странах мира есть дети, живущие 
а исключительно трудных условиях, и что такие дети нужда­
ются в особом внимании, 

учитывая должным образом важность традиций и 
культурных ценностей каждого народа, для защиты и гар­
монического развития ребенка, 

признавая важность международного сотрудничества для 
улучшения условий жизни детей в каждой стране, в частнос­
ти, в развивающихся странах, 
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согласились о нижеследующем: 
Часть I. 

Статья 1. 

Для настоящей Конвенции ребенком является каждое 
человеческое существо до достижения 18-летнего возраста, 
если по закону, применимому к данному ребенку, оно не 
достигает совершеннолетия ранее. 

Статья 2. 

1. Государства-участники уважают и обеспечивают все 
права, предусмотренные настоящей Конвенцией, за каждым 
ребенком, находящимся в пределах юрисдикции, без какой-
либо дискриминации, независимо от расы, цвета кожи, пола, 
языка, религии, политических или иных убеждений, наци­
онального, этнического или социального происхождения, 
имущественного положения, состояния здоровья и рождения 
ребенка, его родителей или законных опекунов или каких-
либо иных обстоятельств. 

2. Государства-участники принимают все необходимые 
меры для обеспечения защиты ребенка от всех форм диск­
риминации или наказания на основе статуса, деятельности, 
выраженных взглядов, или убеждений ребенка, родителей 
ребенка, законных опекунов или иных членов семьи. 

Статья 3. 

1. Во всех действиях в отношении детей, независимо от 
того, предпринимаются они государственными или частными 
учреждениями, занимающимися вопросами социального обес­
печения, судами, административными или законодательными 
органами, первоочередное внимание уделяется наилучшему 
обеспечению интересов ребенка. 

2. Государства-участники обязуются обеспечить ребенку 
такую защиту и заботу, которые необходимы для его 
благополучия, принимая во внимание права и обязанности 
его родителей, опекунов или других лиц, несущих за него 
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ответственность по закону, и с этой целью принимают все 
соответствующие законодательные и административные меры. 

3. Государства-участники обеспечивают, чтобы учреж­
дения, службы и органы, ответственные за заботу о детях 
или их защиту, отвечали нормам, установленным компетент­
ными органами, в частности, в области безопасности и 
здравоохранения и с точки зрения численности и пригодности 
их персонала, а также компетентного надзора. 

Статья 4. 

Государства-участники принимают все необходимые 
законодательные, административные и другие меры для 
осуществления прав, признанных в настоящей Конвенции. 

В отношении экономических, социальных и культурных 
прав государства-участники принимают такие меры в мак­
симальных рамках имеющихся у них ресурсов и, в случае 
необходимости, в рамках международного сотрудничества. 

Статья 5. 

Государства-участники уважают ответственность, права и 
обязанности родителей и в соответствующих случаях членов 
расширенной семьи или общины, как это предусмотрено мест­
ным обычаем, опекунов, других лиц, несущих по закону 
ответственность за ребенка, должным образом управлять и 
руководить ребенком в осуществлении им признанных насто­
ящей Конвенцией прав и делать это в соответствии с раз­
вивающимися способностями ребенка. 

Статья 6, 

1. Государства-участники признают, что каждый ребенок 
имеет неотъемлемое право на жизнь. 

2. Государства-участники обеспечивают в максимально 
возможной степени выживание и здоровое развитие ребенка. 

Статья 7. 

1. Ребенок регистрируется сразу же после рождения и с 
момента рождения имеет право на имя и на приобретение 
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гражданства, а также, насколько это возможно, право знать 
своих родителей и право на их заботу. 

2. Государства-участники обеспечивают осуществление 
этих прав в соответствии с их национальным законодательст­
вом и выполнение их обязательств согласно соответствующим 
международным документам в этой области, в частности, в 
случае, если бы иначе ребенок не имел гражданства. 

Статья 8. 

1. Государства-участники обязуются уважать право ребен­
ка на сохранение своей индивидуальности, включая гражданс­
тво, имя и семейные связи, как предусматривается законом, 
не допуская противозаконного вмешательства. 

2. Если ребенок незаконно лишается части или всех 
элементов своей индивидуальности, государства-участники 
обеспечивают ему необходимую помощь и защиту для 
скорейшего восстановления его индивидуальности. 

Статья 9. 

1. Государства-участники обеспечивают, чтобы ребенок не 
разлучался со своими родителями вопреки их желанию, за 
исключением случаев, когда компетентные органы, Согласно 
судебному решению, определяют в соответствии с 
применимым законом и процедурами, что такое разлучение 
необходимо в наилучших интересах ребенка. 

Такое определение может оказаться необходимым в том 
или ином конкретном случае, например, коща родители жес­
токо обращаются с ребенком или не заботятся о нем или 
когда родители проживают раздельно и необходимо принять 
решение относительно места проживания ребенка. 

2. В ходе любого разбирательства в соответствии с пунк­
том 1 настоящей статьи всем заинтересованным сторонам 
предоставляется возможность участвовать в разбирательстве и 
излагать свои точки зрения. 

3. Государства-участники уважают право ребенка, 
который разлучается с одним или обоими родителями, под­
держивать на регулярной основе личные отношения и прямые 
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контакты с обоими родителями, за исключением случая, ког­
да это противоречит наилучшим интересам ребенка. 

4. В тех случаях, когда такое разлучение вытекает из 
какого-либо решения, принятого государствами-участниками, 
например, при аресте, тюремном заключении, высылке, 
депортации или смерти (включая смерть, наступившую по 
любой причине во время нахождения данного лица в ведении 
государства) одного или обоих родителей или ребенка, такое 
государство-участник предоставляет родителям, ребенку или, 
если это необходимо, другому члену семьи по их просьбе 
необходимую информацию в отношении местонахождения 
отсутствующего члена (членов семьи), если предоставление 
этой информации не наносит ущерба благосостоянию ребенка. 
Государства-участники в дальнейшем обеспечивают, чтобы 
предоставление такой просьбы само по себе не приводило к 
неблагоприятным последствиям для соответствующего лица 
(лиц). 

Статья 10. 

1. В соответствии с обязательством государств-участников 
по пункту 2 статьи 9 заявление ребенка или его родителей 
на въезд в государство-участник или выезд из него с целью 
воссоединения семьи должны рассматриваться государствами-
участниками позитивным, гуманным и оперативным образом. 
Государства-участники далее обеспечивают, чтобы предостав­
ление такой просьбы не приводило к неблагоприятным пос­
ледствиям для заявителей и членов их семьи. 

2. Ребенок, родители которого проживают в различных 
государствах, имеет право поддерживать на регулярной 
основе, за исключением особых обстоятельств, личные 
отношения и прямые контакты с обоими родителями. С этой 
целью и \ в соответствии с обязательством государств-участ­
ников по пункту 2 статьи 9 государства-участники уважают 
право ребенка и его родителей покидать любую страну, 
включая собственную, и возвращаться в свою страну. В 
отношении права покидать любую страну действуют только 
ограничения, какие установлены законом и необходимы для 

62 



охраны государственной безопасности, общественного порядка 
(ordre public), здоровья или нравственности населения или 
прав и свобод других лиц, и совместимы с признанными в 
настоящей Конвенции другими правами. 

Статья 11. 

1. Государства-участники принимают меры для борьбы с 
незаконным перемещением и невозвращением детей из -за 
границы. 

2. С этой целью государства-участники содействуют зак­
лючению двухсторонних и многосторонних соглашении или 
присоединению к действующим соглашениям. 

Статья 12. 

1. Государства-участники обеспечивают ребенку, способ­
ному сформулировать свои собственные взгляды, право 
свободно выражать эти взгляды по всем вопросам, затрагива­
ющим ребенка, причем взглядам ребенка уделяется должное 
внимание в соответствии с возрастом и зрелостью ребенка. 

2. С этой целью ребенку, в частности, предоставляется 
возможность быть заслушанным в ходе любого судебного или 
административного разбирательства, затрагивающего ребенка, 
либо непосредственно, либо через представителя или соответс­
твующий орган, в порядке, предусмотренном процессуальными 
нормами национального законодательства. 

Статья 13. 

1. Ребенок имеет право свободно выражать свое мнение; 
это право включает свободу искать, получать и передавать 
информацию и идеи любого рода, независимо от границ, в 
устной, письменной или печатной форме, в форме произ­
ведений искусства или с помощью других средств по выбору 
ребенка. 

2. Осуществление этого права может подвергаться 
некоторым ограничениям, однако этими ограничениями могут 
быть только те ограничения, которые предусмотрены законом 
и которые необходимы: 
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а) для уважения прав и репутации других лиц; или 
в) для охраны государственной безопасности или общест­

венного порядка (ordre publik), или здоровья, или нравствен­
ности населения. 

Статья 14. 

1. Государства-участники уважают право ребенка на 
свободу мысли, совести и религии. 

2. Государства-участники уважают права и обязанности 
родителей и, в соответствующих случаях, законных опекунов 
руководить ребенком в осуществлении его права методом, 
согласующимся с развивающимися способностями ребенка. 

3. Свобода исповедовать свою религию или веру может 
подвергаться только тем ограничениям, которые установлены 
законом и необходимы для охраны государственной безопас­
ности, общественного порядка, нравственности и здоровья 
населения и защиты основных прав и свобод других лиц. 

Статья 15. 

1. Государства-участники признают право на свободу 
ассоциаций и свободу мирных собраний. 

2. В отношении осуществления данного права не могут 
применяться какие-либо ограничения, кроме тех, которые 
применяются в соответствии с законом и которые необходимы 
в демократическом обществе в интересах государственной 
безопасности или общественного порядка (ordre publik), 
охраны здоровья или нравственности населения или защиты 
прав и свобод других лиц. 

Статья 16. 

1. Ни один ребенок не может быть объектом произ­
вольного или незаконного вмешательства в осуществление его 
права на личную жизнь, семейную жизнь, неприкосновеннос­
ть жилища или тайну корреспонденции, или незаконного 
посягательства на его честь и репутацию. 

2. Ребенок имеет право на защиту закона от такого 
вмешательства или посягательства. 
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Статья 17. 

Государства-участники признают важную роль средств 
массовой информации и обеспечивают, чтобы ребенок имел 
доступ к информации и материалам различных национальных 
и международных источников, особенно к таким информаци-
ям и материалам, которые направлены на содействие соци­
альному, духовному и моральному благополучию, а также 
здоровому физическому и психическому развитию ребенка, С 
этой целью государства-участники: 

а) поощряют средства массовой информации к распрост­
ранению информации и материалов, полезных для ребенка в 
социальном и культурном отношениях, и в духе статьи 29; 

в) поощряют международное сотрудничество в области 
подготовки, обмена и распространения такой информации и 
материалов из различных культурных, национальных и меж­
дународных источников; 

c) поощряют выпуск и распространение детской 
литературы; 

d) поощряют средства массовой информации к уделению 
особого внимания языковым потребностям ребенка, принад­
лежащего к какой-либо группе меньшинств или коренному 
населению; 

e) поощряют разработку надлежащих принципов защиты 
ребенка от информации и материалов, наносящих вред его 
благополучию, учитывая положение статей 13 и 18. 

Статья 18. 

1. Государства-участники предпринимают все возможные 
усилия к тому, чтобы обеспечить признание принципа общей 
и одинаковой ответственности родителей за воспитание и раз­
витие ребенка. Родители или, в соответствующих случаях, 
законные опекуны несут ответственность за воспитание и 
развитие ребенка. Наилучшие интересы ребенка являются 
предметом их основной заботы. 

2. В целях гарантии и содействия осуществлению прав, 
изложенных в настоящей Конвенции, государства-участники 
оказывают родителям и законным опекунам надлежащую 
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помошь в выполнении ими своих обязанностей по воспитанию 
детей и обеспечивают развитие сети дошкольных учреждений. 

3. Государства-участники принимают все необходимые 
меры для обеспечения того, чтобы дети, родители которых 
работают, имели право пользоваться предназначенными для 
них службами и учреждениями по уходу за детьми. 

Статья 19. 

1. Государства-участники принимают все необходимые 
законодательные, административные, социальные и прос­
ветительные меры с целью защиты ребенка от всех форм 
физического или психологического насилия, оскорбления или 
злоупотребления, отсутствия заботы или небрежного 
обращения, грубого обращения или эксплуатации, включая 
сексуальное злоупотребление, со стороны родителей, законных 
опекунов или любого другого лица, заботящегося о ребенке. 

2. Такие меры защиты, в случае необходимости, включа­
ют эффективные процедуры для разработки социальных прог­
рамм с целью предоставления необходимой поддержки ребен­
ку и лицам, которые о нем заботятся, а также для осущест­
вления других форм предупреждения и выявления, сооб­
щения, передачи на рассмотрение, расследования, лечения и 
последующих мер в связи со случаями жесткого обращения с 
ребенком, указанными выше, а в случае необходимости, для 
возбуждения служебной процедуры. 

Статья 20. 

1. Ребенок, который временно или постоянно лишен сво­
его семейного окружения или который в его собственных 
наилучших интересах не может оставаться в таком 
окружении, имеет право на особую защиту и помощь, 
предоставляемые государством. 

2. Государства-участники в соответствии со своими наци­
ональными законами обеспечивают замену ухода за таким 
ребенком. 

3. Такой уход может включать, в частности, передачу на 
воспитание, "кафала" по исламскому праву, усыновление или, 

66 



в случае необходимости, посещение в соответствующие 
учреждения по уходу за детьми. При рассмотрении вариантов 
замены необходимо должным образом учитывать желательнос­
ть преемственности воспитания ребенка и его этническое про­
исхождение, религиозную и культурную принадлежность и 
родной язык. 

Статья 21. 

Государства-участники, которые признают и или разреша­
ют существование системы усыновления, обеспечивают, чтобы 
наилучшие интересы ребенка учитывались в первостепенном 
порядке, и они: 

а) обеспечивают, чтобы усыновление ребенка разрешалось 
только компетентными властями, которые определяют в соот­
ветствии с применимыми законами и процедурами и на 
основе всей относящейся к делу, и достоверной информации, 
что усыновление допустимо ввиду статуса ребенка 
относительно родителей, родственников и законных опекунов 
и чтобы, если требуется, заинтересованные лица дали свое 
осознанное согласие на усыновление на основе такой кон­
сультации, которая может быть необходимой; 

в) признают, что усыновление в другой стране может 
рассматриваться в качестве альтернативного способа ухода за 
ребенком, если ребенок не может быть передан на вос­
питание или помещен в семью, которая могла бы обеспечить 
его воспитание или усыновление, или если обеспечение под­
ходящего ухода в стране происхождения ребенка является 
невозможным; 

c) обеспечивают, чтобы в случае усыновления ребенка в 
другой стране применялись такие же гарантии и нормы, 
которые применяются в отношении усыновления внутри 
страны; 

d) принимают все необходимые меры с целью обес­
печения того, чтобы в случае усыновления в другой стране 
устройство ребенка не приводило к получению неоправданных 
финансовых выгод связанным с этим лицом; 
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е) содействуют в необходимых случаях достижению целей 
настоящей статьи путем заключения двусторонних и многост-
ронних договоренностей или соглашений и стремятся на этой 
основе обеспечить, чтобы устройство ребенка в другой стране 
осуществлялось компетентными властями или органами. 

Статья 22. 

1. Государства-участники принимают все необходимые 
меры, с тем чтобы обеспечить ребенку, желающему получить 
статус беженца или считающемуся беженцем в соответствии с 
применяемыми международным или внутренним правом и 
процедурами, как сопровождаемому, так и не сопровожда­
емому его7 родителями или любым другим лицом, над­
лежащую защиту и гуманитарную помощь в пользовании 
применимыми правами, изложенными в настоящей Конвенции 
и других международных документах по правам человека или 
гуманитарных документов, участниками которых являются 
указанные государства. 

2. С этой целью государства-участники оказывают, в 
случае, коща они считают это необходимым, содействие 
любым усилиям Организации Объединенных Наций и других 
компетентных межправительственных организаций и неп­
равительственных организаций, сотрудничающих с 
Организацией Объединенных Наций, по защите такого ребен­
ка и оказанию ему помощи и поиску родителей или других 
членов семьи любого ребенка-беженца с тем, чтобы получить 
информацию, необходимую для его воссоединения со своей 
семьей. В тех случаях, когда родители или другие члены 
семьи не могут быть найдены, этому ребенку предоставляется 
такая же защита, как и любому другому ребенку, по какой-
либо причине постоянно или временно лишенному своего 
семейного окружения, как это предусмотрено в настоящей 
Конвенции. 

Статья 23. 

1. Государства-участники признают, что неполноценный в 
умственном или физическом отношении ребенок должен вести 
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полноценную и достойную жизнь в условиях, которые обес­
печивают его достоинство, способствует его уверенности в 
себе и облегчают его активное участие в жизни общества. 

1. Государства-участники признают, что право непол­
ноценного ребенка на особую заботу и поощряют и обес­
печивают предоставление при условии наличия ресурсов име­
ющему на это право ребенку и ответственным за заботу о 
нем помощи, о которой подана просьба и которая соответст­
вует состоянию ребенка и положению его* родителей или 
других лиц, обеспечивающих заботу о ребенке. 

3. В признание особых нужд неполноценного ребенка 
помощь в соответствии с пунктом 2 настоящей статьи предос­
тавляется, по возможности, бесплатно с учетом финансовых 
ресурсов родителей или других лиц, обеспечивающих заботу 
о ребенке, и имеют целью обеспечение неполноценному 
ребенку эффективного доступа к услугам в области 
образования, профессиональной подготовки, медицинского обс­
луживания, восстановления здоровья, подготовки к трудовой 
деятельности и доступа к средствам отдыха таким образом, 
который приводит к наиболее полному, по возможности, вов­
лечению ребенка в социальную жизнь и достижение развития 
его личности, включая культурное и духовное развитие 
ребенка. 

4. Государства-участники способствуют в духе меж­
дународного сотрудничества обмену . соответствующей инфор­
мацией в области профилактического здравоохранения и 
медицинского, психологического и функционального лечения 
неполноценных детей, включая распространение информации 
о методах реабилитации, образовательной и профессиональной 
подготовки, а также доступ к этой информации, с тем чтобы 
позволить государствам-участникам улучшить свои возможнос­
ти и знания и расширить свой опыт в этой области. В этой 
связи особое внимание должно уделяться потребностям раз­
вивающихся стран. 
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Статья 24. 

1. Государства-участники признают право на ребенка на 
пользование наиболее совершенными услугами системы 
здравоохранения и средствами лечения болезней и восстанов­
ления здоровья. Государства-участники стремятся обеспечить, 
чтобы ни один ребенок не был лишен своего права на доступ 
к подобным услугам системы здравоохранения. 

2. Государства-участники добиваются полного осуществ­
ления данного права, и, в частности, принимают необ­
ходимые меры для: 

а) снижения уровней смертности младенцев и детской 
смертности; 

в) обеспечения предоставления необходимой помощи и 
охраны здоровья всех детей с уделением первоочередного 
внимания развитию первичной медико-санитарной помощи; 

c) борьбы с болезнями и недоеданием, в том числе в 
рамках первичной медико-санитарной помощи, путем, среди 
прочего, применения легкодоступной технологии и предостав­
ления достаточно питательного продовольствия и чистой 
питьевой воды, принимая во внимание опасность и риск заг­
рязнения окружающей среды; 

d) предоставления матерям надлежащих услуг по охране 
здоровья в дородовый и послеродовый периоды; 

e) обеспечение осведомленности всех слоев общества, в 
частности родителей и детей, о здоровье и питании детей, 
преимуществах грудного кормления, гигиене, санитарии среды 
обитания ребенка и предупреждения несчастных случаев, а 
также их доступа к образованию и их поддержке в 
использовании таких знаний; 

f) развития просветительной работы и услуг в области 
профилактической медицинской помощи и планирования раз­
мера семьи. 

3. Государства-участники принимают любые эффективные 
и необходимые меры с целью упразднения традиционной 
практики, отрицательно влияющей на здоровье детей. 

4. Государства-участники обязуются поощрять меж­
дународное сотрудничество и развивать его с целью постепен-
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ного достижения полного осуществления права, признаваемого 
в настоящей статье. В этой связи особое внимание уделяется 
потребностям развивающихся стран. 

Статья 25, 

Государства-участники признают право ребенка, помещен­
ного компетентными органами на попечение с целью ухода 
за ним, его защиты или физического либо психического 
лечения, на периодическую оценку лечения, предоставляемого 
ребенку, и всех других условий, связанных с таким 
попечением о ребенке. 

Статья 26. 

1. Государства-участники признают за каждым ребенком 
право пользоваться благами социального обеспечения, включая 
социальное страхование, и принимают необходимые меры для 
достижения полного осуществления этого права в соответст­
вии с их национальным законодательством. 

2̂  Эти блага, по мере необходимости, предоставляются с 
учетом имеющихся ресурсов и возможностей ребенка и лиц, 
несущих ответственность за содержание ребенка, а также 
любых соображений, связанных с получением благ ребенком 
или от его имени. 

Статья 27. 

1. Государства-участники признают право каждого ребен­
ка на уровень жизни, необходимый для физического, умст­
венного, духовного, нравственного и социального развития 
ребенка. 

2. Родитель (и) или другие лица, воспитывающие ребен­
ка, несут основную ответственность за обеспечение в 
пределах своих способностей т финансовых возможностей 
условий жизни, необходимых для развития ребенка. 

3. Государства-участники в соответствии с национальными 
условиями и в пределах своих возможностей принимают 
необходимые меры по оказанию помощи родителям и другим 
лицам, воспитывающим детей, в осуществлении этого права, 
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и, в случае необходимости, оказывают материальную помощь 
и поддерживают программы, особенно в отношении обес­
печения питанием, одеждой и жильем. 

4. Государства-участники принимают все необходимые 
меры для обеспечения восстановления содержания ребенка 
родителями или другими лицами, несущими финансовую 
ответственность за ребенка, как внутри государства -участ­
ника, так и из-за рубежа. В частности, если лицо, несущее 
финансовую ответственность за ребенка, и ребенок прожива­
ют в разных государствах, государства-участники способству­
ют присоединению к международным соглашениям или зак­
лючению таких соглашений, а также достижению соответст­
вующих договоренностей. 

Статья 28. 

1. Государства-участники признают право ребенка на 
образование, и с целью постепенного достижения осуществ­
ления этого права на основе 'равных возможностей они, в 
частности: 

а) вводят бесплатное и обязательное начальное 
образование; 

в) поощряют развитие различных форм среднего 
образования, как общего, так и профессионального, обес­
печивают его доступность для всех детей и принимают такие 
необходимые меры, как введение бесплатного образования и 
предоставление в случае необходимости финансовой помощи; 

c) обеспечивают доступность высшего образования для 
всех на основе способностей каждого с помощью всех необ­
ходимых средств; 

d) обеспечивают доступность информации и материалов в 
области образования и профессиональной подготовки для всех 
детей; 

f) принимают меры по содействию регулярному 
посещению школ и снижению числа учащихся, покинувших 
школу. 

2. Государства-участники принимают все необходимые 
меры для обеспечения того, чтобы школьная дисциплина под-
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держивалась с помощью методов, отражающих уважение 
человеческого достоинства ребенка и в соответствии с насто­
ящей Конвенцией. 

3. Государства-участники поощряют и развивают меж­
дународное сотрудничество по вопросам, касающимся 
образования, в частности, с целью содействия ликвидации 
невежества и неграмотности во всем мире и облегчения дост­
упа к научно-техническим знаниям и современным методам 
обучения. В этой связи особое внимание должно уделяться 
потребностям развивающихся стран. 

Статья 29. 

1. Государства-участники соглашаются о том, что 
образование ребенка должно быть направлено на: 

а) развитие личности, талантов и умственных и физичес­
ких способностей ребенка в их полном объеме; 

в) воспитание уважения к правам человека и основным 
свободам, а также принципам, провозглашенным в Уставе 
Организации Объединенный Наций; 

c) воспитание уважения к родителям ребенка, его 
культурной самобытности, языку и ценностям, к наци­
ональным ценностям страны, в которой ребенок проживает, 
страны его происхождения и к цивилизации, отличным от 
его собственной; 

d) подготовку ребенка к сознательной жизни в свободном 
обществе в духе понимания, мира, терпимости, равноправия 
мужчин и женщин и дружбы между всеми народами, 
этническими, национальными и религиозными группами, а 
также лицами из числа коренного населения; 

e) воспитание уважения к окружающей природе. 
2. Никакая часть настоящей статьи или статьи 28 не 

толкуется как ограничивающая свободу отдельных лиц и 
органов создавать учебные заведения и руководить ими при 
условии постоянного соблюдения принципов, изложенных в 
пункте 1 настоящей статьи, и выполнения требования о том, 
чтобы образование, даваемое в таких учебных заведениях, 
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соответствовало минимальным нормам, которые могут быть 
установлены государством. 

Статья 30. 

В тех государствах, где существуют этнические, религиоз­
ные или языковые меньшинства или лица из числа коренного 
населения, ребенку, принадлежащему к неким меньшинствам 
или коренному населению, не может быть отказано в праве 
совместно с другими членами своей группы пользоваться 
культурой, исповедовать свою религию и исполнять ее 
обряды, а также пользоваться родным языком. 

Статья 31. 

1. Государства-участники признают право ребенка на 
отдых и досуг, право участвовать в играх и развлекательных 
мероприятиях, соответствующих его возрасту, и свободно 
участвовать в культурной жизни и заниматься искусством. 

2. Государства-участники уважают и поощряют право 
ребенка на всестороннее участие в культурной и творческой 
жизни и содействуют предоставлению соответствующих и рав­
ных возможностей для культурной и творческой деятельности, 
досуга и отдыха. 

Статья 32. 

1. Государства-участники признают право ребенка на 
защиту от экономической эксплуатации и от выполнения 
любой работы, которая, может представлять опасность для его 
здоровья или служить препятствием в получении им 
образования, либо наносить ущерб его здоровью и физичес­
кому, умственному, моральному и социальному развитию. 

2. Государства-участники принимают законодательные, 
административные и социальные меры, а также меры в 
области образования, с тем чтобы обеспечить осуществление 
настоящей статьи. В этих целях, руководствуясь соответству­
ющими положениями других международных документов, 
государства-участники, в частности: 
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а) устанавливают минимальный возраст или минимальные 
возрасты для приема на работу; 

в) определяют необходимые требования о продол­
жительности рабочего дня и условиях труда; 

с) предусматривают соответствующие виды наказания или 
других санкций для обеспечения эффективного осуществления 
настоящей статьи. 

Статья 33. 

Государства-участники принимают все необходимые меры, 
включая законодательные, административные и социальные 
меры, а также меры в области образования, с тем, чтобы 
защитить детей от незаконного употребления наркотических 
средств и психотропных веществ, как они определены в соот­
ветствующих международных договорах, и не допустить 
использования детей в противозаконном производстве таких 
веществ и торговле ими. 

Статья 34. 

Государства-участники обязуются защитить ребенка от 
всех форм сексуальной эксплуатации и сексуального изв­
ращения. В этих целях государства-участники, в частности, 
принимают на национальном двухстороннем и многостороннем 
уровнях все необходимые меры для предотвращения: 

а) склонения или принуждения ребенка к любой незакон­
ной сексуальной деятельности; 

в) использования в целях эксплуатации детей в прос­
титуции или в другой незаконной сексуальной деятельности; 

с) использования в целях эксплуатации детей в порног­
рафии и порнографических материалах. 

Статья 35. 

Государства-участники принимают на национальном, двус­
тороннем уровнях все необходимые меры для предотвращения 
похищения детей, торговли детьми или их контрабанды в 
любых целях и в любой форме. 

75 



Статья 36. 

Государства-участники защищают ребенка от всех других 
форм эксплуатации, наносящих ущерб аспекту благосостояния 
ребенка. 

Статья 37. 

Государства-участники обеспечивают, чтобы: 
а) ни один ребенок не был подвергнут пыткам или 

другим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинст­
во видам обращения или наказания. Ни смертная казнь, ни 
пожизненное тюремное заключение, не предусматривающее 
возможности освобождения, не назначаются за преступления, 
совершенные лицами моложе 18 лет; 

в) ни один ребенок не был лишен свободы незаконным 
или произвольным образом. Арест, задержание или тюремное 
заключение ребенка осуществляется согласно закону и 
используется лишь в качестве крайней меры и в течении как 
можно более короткого соответствующего периода времени; 

с) каждый лишенный свободы ребенок пользовался гуман­
ным обращением и уважением неотъемлемого достоинства его 
личности с учетом потребностей лиц его возраста. В частнос­
ти, каждый лишенный свободы ребенок должен быть отделен 
от взрослых, если только не считается, что в наилучших 
интересах ребенка этого делать не следует, и иметь право 
поддерживать связь со своей семьей путем переписки и 
свиданий, за исключением особых обстоятельств; 

о) каждый лишенный свободы ребенок имел право на 
незамедлительный доступ к правовой и другой соответству­
ющей помощи, а также право оспаривать законность лишения 
его свободы перед судом или другим компетентным, 
независимым и беспристрастным органом и право на безот­
лагательное принятие ими решения в отношении любого 
такого процессуального действия. 

Статья 38. 

1. Государства-участники обязуются уважать нормы меж­
дународного гуманитарного права, применимые к ним в 
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случае вооруженных конфликтов и имеющие отношение к 
детям, и обеспечивать их соблюдение. 

2. Государства-участники принимают все возможные меры 
для обеспечения того, чтобы лица, не достигшие 15 -летнего 
возраста, не принимали прямого участия в военных действи­
ях. 

3. Государства-участники воздерживаются от призыва 
любого лица, не достигшего 15-летнего возраста, на службу в 
свои вооруженные силы. При вербовке из числа лиц, достиг­
ших 15-летнего возраста, но которым еще не исполнилось 18 
лет, государства-участники стремятся отдавать предпочтение 
лицам более старшего возраста. 

4. Согласно своим обязательствам по международному 
гуманитарному праву, связанным с защитой гражданского 
населения во время вооруженных конфликтов, государства-
участники обязуются принимать все возможные меры с целью 
обеспечения защиты затрагиваемых вооруженным конфликтом 
детей и ухода за ними. 

Статья 39. 

Государства-участники принимают все необходимые меры 
для того, чтобы содействовать физическому и психологичес­
кому восстановлению и социальной реинтеграции ребенка, 
являющегося жертвой: любых видов пренебрежения, эксплу­
атации или злоупотребления, пыток или любых других жес­
токих, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения, наказания или вооруженных конфликтов. Такое 
восстановление и реинтеграция должны осуществляться в 
условиях, обеспечивающих здоровье, самоуважение и достоин­
ство ребенка. 

Статья 40. 

1. Государства-участники признают право каждого ребен­
ка, который, как считается, нарушил уголовное 
законодательство, обвиняется или признается виновным в его 
нарушении, на такое обращение, которое способствует раз­
витию у ребенка чувства достоинства и значимости, укрепля-
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ет в нем уважение к правам человека и основным свободам 
других и при котором учитывается возраст ребенка и 
желательность содействия его реинтеграции и выполнению им 
полезной роли в обществе. 

2. В этих целях и принимая во внимание соответству­
ющие положения международных документов, государства 
участники, в частности, обеспечивают, чтобы: 

а) ни один ребенок не считался нарушившим уголовное 
законодательство, не обвинялся и не признавался виновным в 
его нарушении по причине действия или бездействия, 
которые не были запрещены национальным или международ­
ным правом во время их совещания; 

в) каждый ребенок, который как считается, нарушил 
уголовное законодательство или обвиняется в его нарушении, 
имел по меньшей мере следующие гарантии: 

i) - презумпция невиновности, пока его вина не будет 
доказана согласно закону; 

ii) - незамедлительное и непосредственное инфор­
мирование его об обвинениях против него и, в случае необ­
ходимости, через его родителей или законных опекунов и 
получение правовой и другой необходимой помощи при под­
готовке и осуществлении своей защиты; 

iii) - безотлагательное принятие решения по рассматрива­
емому вопросу компетентным, независимым й беспристраст­
ным органом или судебным органом в ходе справедливого 
слушания в соответствии с законом в присутствии адвоката 
или другого соответствующего лица, и, если это не считается 
противоречащим наилучшим интересам ребенка, в частности, 
с учетом его возраста или положения его родителей или 
законных опекунов; 

iV) - свобода от принуждения к даче свидетельских 
показаний или признанию вины; изучение показаний 
свидетелей обвинения либо самостоятельно, либо при помощи 
свидетелей защиты и изучения их показаний; 

V) - если считается, что ребенок нарушил уголовное 
законодательство, повторное рассмотрение вышестоящим ком­
петентным, независимым и безпристрастным органом или 
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служебным органом согласно закону соответствующего 
решения в любых принятых в этой связи мер; 

Vi) - бесплатная помощь переводчика, если ребенок не 
понимает используемого языка или не говорит на нем; 

Vii) - полное уважение его личной жизни на всех стади­
ях разбирательства., 

3. Государства-участники стремятся содействовать установ­
лению законов, процедур, органов и учреждений, имеющих 
непосредственное отношение к детям, которые, как считается, 
нарушили уголовное законодательство, обвиняются или приз­
наются виновными в его нарушении, и в частности: 

а) установлению минимального возраста, ниже которого 
дети считаются неспособными нарушить уголовное 
законодательство; 

в) в случае необходимости и желательности, принятию 
мер по обращению с такими детьми без использования судеб­
ного разбирательства при условии полного соблюдения прав 
человека и правовых гарантий. 

4. Необходимо наличие таких различных мероприятий, 
как уход, положение об опеке и надзоре, консультативные 
услуги, назначение испытательного срока, воспитание, прог­
раммы обучения и профессиональной подготовки и другие 
формы ухода, заменяющие уход в учреждениях, с целью 
обеспечения такого обращения с ребенком, которое соответст­
вовало бы его благосостоянию, а также положению и харак­
теру преступления. 

Статья 41. 

Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает любых 
положений, которые в большей степени способствуют осущес­
твлению прав ребенка и могут содержаться: 

а) в законе государства-участника; или 
в) в нормах международного права, действующих в 

отношении данного государства. 
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Статья 42. 

Государства-участники обязуются, используя надлежащие 
и действенные средства, широко информировать о принципах 
и положениях Конвенции как взрослых, так и детей. 

Статья 43. 

1. В целях рассмотрения прогресса, достигнутого государс­
твами-участниками в выполнении обязательств, принятых в 
соответствии с настоящей Конвенцией, учреждается Комитет 
по правам ребенка, который выполняет функции, предусмат­
риваемые ниже. 

2. Комитет состоит из десяти экспертов, обладающих 
высокими нравственными качествами и признанной компетен­
тностью в области, охватываемой настоящей Конвенцией. 
Члены Комитета избираются государствами-участниками из 
числа своих граждан и выступают в личном качестве, причем 
уделяется внимание справедливому географическому расп­
ределению, а также главным правовым системам. 

3. Члены Комитета избираются тайным голосованием из 
числа внесенных в список лиц, выдвинутых государствами-
участниками. Каждое государство-участник может выдвинуть 
одно лицо из числа своих граждан. 

4. Первоначальные выборы в Комитет проводятся не поз­
днее, чем через шесть месяцев со дня вступления в силу 
настоящей Конвенции, а впоследствии - один раз в два года. 
По крайней мере за четыре месяца до дня каждых выборов 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
обращается к государствам-участникам с письмом, предлагая 
им представить свои кандидатуры в течение двух месяцев. 
Затем Генеральный секретарь составляет в алфавитном поряд­
ке список всех выдвинутых таким образом лиц с указанием 
государств-участников, которые выдвинули этих лиц, и предс­
тавляет этот список государствам-участникам настоящей Кон­
венции. 

5. Выборы проводятся на совещаниях государств-участ­
ников, созываемых Генеральным секретарем в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций. На этих 
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совещаниях, на которых две трети государств-участников сос­
тавляют кворум, избранными в состав Комитета являются те 
кандидаты, которые получили наибольшее число голосов и 
абсолютное большинство голосов присутствующих и участву­
ющих в голосовании представителей государств-участников. 

6. Члены Комитета избираются на четырехлетний срок. 
Они имеют право быть переизбранными в случае повторного 
выдвижения их кандидатур. Срок полномочий пяти членов, 
избираемых на первых выборах, истекает в конце двухлет­
него периода; немедленно после первых выборов имена этих 
пяти определяются по жребию Председателем совещания. 

7. В случае смерти или выхода в отставку какого-либо 
члена Комитета или если он или она по какой-либо причине 
не может более исполнять обязанности члена Комитета, 
государство-участник, выдвинувшее данного члена Комитета, 
назначает другого эксперта из числа своих граждан на остав­
шийся срок при условии одобрения Комитетом. 

8. Комитет устанавливает свои собственные процедуры. 
9. Комитет избирает своих должностных лиц на двухлет­

ний срок. 
10. Сессии Комитета, как правило, проводятся в Цент­

ральных учреждениях Организации Объединенных Наций или 
в любом ином подходящем месте, определенном Комитетом. 
Комитет, как правило, проводит свои сессии ежегодно. 
Продолжительность сессии Комитета определяется и при необ­
ходимости пересматривается на совещании государств-участ­
ников настоящей Конвенции при условии одобрения 
Генеральной Ассамблеей. 

11. Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций представляет необходимый персонал и материальные 
средства для эффективного осуществления Комитетом своих 
функций в соответствии с настоящей Конвенцией. 

12. Члены Комитета, учрежденного в соответствии с нас­
тоящей Конвенцией, получают утверждаемое Генеральной 
Ассамблеей вознаграждение из средств Организации 
Объединенных Наций в порядке и на условиях, устанавлива­
емых Генеральной Ассамблеей. 
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Статья 44. 

1. Государства-участники обязуются представлять 
Комитету через Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций доклады о принятых ими мерах по 
закреплению признанных в Конвенции прав и о прогрессе, 
достигнутом в осуществлении этих прав: 

а) в течение двух лет после вступления Конвенции в 
силу для соответствующего государства-участника, 

в) впоследствии через пять лет. 
2. В докладах, представляемых в соответствии с насто­

ящей статьей, указываются факторы и затруднения, если 
таковые имеются, влияющие на степень выполнения 
обязательств по настоящей Конвенции. Доклады также содер­
жат достаточную информацию с тем, чтобы обеспечить 
Комитету полное понимание действий Конвенции в данной 
стране. 

3. Государству-участнику,, представившему Комитету всес­
торонний первоначальный доклад, нет необходимости пов­
торять в последующих докладах, представляемых в соответст­
вии с пунктом 1в настоящей статьи, ранее изложенную 
основную информацию. 

4. Комитет может запрашивать у государств-участников 
дополнительную информацию, касающуюся осуществления 
настоящей Конвенции. 

5. Доклады о деятельности Комитета один раз в два года 
представляются Генеральной Ассамблее через посредство 
Экономического и Социального Советов. 

6. Государства-участники обеспечивают широкую гласнос­
ть своих докладов в своих собственных странах. 

Статья 45. 

С целью способствовать эффективному осуществлению 
Конвенции и поощрять международное сотрудничество в 
области, охватываемой настоящей Конвенцией: 

а) специализированные учреждения, Детский фонд 
Организации Объединенных Наций и другие органы 
Организации Объединенных Наций вправе быть представлен-
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ными при рассмотрении вопросов об осуществлении таких 
положений настоящей Конвенции, которые входят в сферу их 
полномочий. Комитет может предложить специализированным 
соучреждениям, Детскому фонду Организации Объединенных 
Наций и другим компетентным органам, когда он считает это 
целесообразным, представить заключение экспертов 
относительно осуществления Конвенции в тех областях, 
которые входят в сферу их соответствующих полномочий. 
Комитет может предложить специализированным учреждени­
ям, детскому фонду Организации Объединенных Наций и 
другим органам Организации Объединенных Наций предс­
тавить доклады об осуществлении Конвенции в областях, 
входящих в сферу их деятельности; 

в) Комитет препровождает, когда он считает это целесо­
образным, в специализированные учреждения, Детский фонд 
Организации Объединенных Наций и другие компетентные 
органы любые доклады государств-участников, в которых 
содержится просьба о технической консультации или помощи 
или указывается на потребность в этом, а также замечания 
и предложения Комитета, если таковые имеются, 
относительно таких просьб или указаний; 

c) Комитет может рекомендовать Генеральной Ассамблее 
предложить Генеральному секретарю провести от ее имени 
исследования по отдельным вопросам, касающимся прав 
ребенка;' 

d) Комитет может вносить предложения и рекомендации 
общего характера, основанные на информации, получаемой в 
соответствии со статьями 44 и 45 настоящей Конвенции. 
Такие предложения и рекомендации общего характера преп­
ровождаются любому заинтересованному государству-участнику 
и сообщаются Генеральной Ассамблее наряду с замечаниями 
государств-участников, если таковые имеются. 
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Декларация прав и свобод гражданина* 

Принята ВС РСФСР 22 ноября 1991 г. 

Утверждая права и свободы человека, его честь и досто­
инство как высшую ценность общества и государства, 

отмечая необходимость приведения законодательства РСФ­
СР в соответствие с общепринятым сообществом стандартами 
прав и свобод человека, 

Верховный Совет РСФСР принимает настоящую Дек­
ларацию. 

Статья 1. 

1. Права и свободы человека принадлежат ему от рож­
дения. 

2. Общепризнанные международные нормы, относящиеся к 
правам человека, имеют преимущество перед законами РСФ­
СР и непосредственно порождают права и обязанности граж­
дан РСФСР. 

Статья 2. 

1. Перечень прав и свобод, закрепленных настоящей Дек­
ларацией, не является исчерпывающим и не умаляет других 
прав и свобод человека и гражданина. 

2. Права и свободы человека и гражданина могут быть 
ограничены законом только в той мере, в какой это необ­
ходимо в целях защиты конституционного строя, нравствен­
ности, здоровья, законных прав и интересов других людей в 
демократическом обществе. 

* В отношении этой Декларации не принято решения об ее отмене 
или замене на новую, следовательно, она признана продолжающей дейст­
вовать. При этом следует иметь в виду ликвидацию СССР и изменение наз­
вания нашей республики 
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Статья 3. 

1. Все равны перед законом и судом. 
2. Равенство прав и свобод гарантируется государством 

независимо от расы, национальности, языка, социального про­
исхождения, имущественного и должностного положения, мест 
та жительства, отношения к религии, убеждений, принадлеж­
ности к общественным объединениям, а также других обсто­
ятельств. 

3. Мужчина и женщина имеют равные права и свободы. 
4. Лица, виновные в нарушении равноправия граждан, 

привлекаются к ответственности на основании закона. 

Статья 4. 

1. Осуществление человеком своих прав и свобод не дол­
жно нарушать права и свободы других лиц. 

2. Запрещается использование прав и свобод для насильс­
твенного изменения конституционного строя, разжигания 
расовой, национальной, классовой, религиозной ненависти, 
для пропаганды насилия и войны. 

Статья 5. 

1. Каждый имеет право на приобретение и прекращение 
гражданства Российской Федерации в соответствии с законом 
РСФСР. 

2. Гражданин РСФСР не может быть лишен гражданства 
Российской Федерации или выслан за ее пределы. 

»3. Гражданин РСФСР не может быть выдан другому 
государству иначе как на основании закона или международ­
ного договора РСФСР или СССР. 

4. Российская Федерация гарантирует своим гражданам 
защиту и покровительство за ее пределами. 

Статья 6. 

Лица, не являющиеся гражданами РСФСР и законно 
находящиеся на ее территории, пользуются правами и 
свободами, а также несут обязанности граждан РСФСР, за 
изъятиями, установленными Конституцией, законами и меж-
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дународными Договорами РСФСР или СССР. Лицо не может 
быть лишено почетного гражданства либо предоставленного 
политического убежища на территории РСФСР без согласия 
Верховного Совета РСФСР. 

Статья 7. 

Каждый имеет право на жизнь. Никто не может быть 
произвольно лишен жизни. Государство стремится к полной 
отмене смертной казни. Смертная казнь впредь до ее отмены 
может применяться в качестве исключительной меры 
наказания за особо тяжкие преступления только по приговору 
суда с участием присяжных. 

Статья 8. 

1. Каждый имеет право на свободу и личную неприкос­
новенность. 

2. Задержание может быть обжаловано в судебном поряд­
ке. 

3. Заключение под стражу и лишение свободы допускает­
ся исключительно на основании судебного решения в лоряд-
ке, предусмотренном законом. 

4. Никто не может быть подвергнут пыткам, насилию, 
другому жесткому или унижающему человеческое достоинство 
обращению или наказанию. Никто не может быть без его 
добровольного согласия подвергнут медицинским, научным 
или иным опытам. 

Статья 9. 

1. Каждый имеет право на неприкосновенность его част­
ной жизни, на тайну переписки, телефонных переговоров, 
телеграфных и иных сообщений. Ограничение этого права 
допускается только в соответствии с законом на основании 
судебного решения. 

2. Каждый имеет право на уважение и защиту его чести 
л достоинства. 
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3. Сбор, хранение, использование и распространение 
информации о частной жизни лица без его согласия не 
допускаются, за исключением случаев, указанных в законе. 

Статья 10. 

1. Каждый имеет право на жилище, Никто не может 
быть произвольно лишен жилища. 

2. Государство поощряет жилищное строительство, содейс­
твует реализации права на жилище. 

3. Жилье малоимущим гражданам предоставляется бесп­
латно или на льготных условиях из государственных и 
муниципальных жилищных фондов. 

Статья 11. 

1. Жилище неприкосновенно. Никто не имеет права 
проникать в жилище против воли проживающих в нем лиц. 

2. Обыск и иные действия, совершаемые с проникновени­
ем в жилище, допускаются на основании судебного решения. 
В случаях, не терпящих отлагательств, возможен иной, 
установленный законом порядок, предусматривающий 
обязательную последующую проверку судом законности этих 
действий. 

Статья 12. 

1. Каждый имеет право на свободу передвижения, выбор 
места пребывания и жительства в пределах Российской 
Федерации. 

2. Гражданин РСФСР имеет право свободно выезжать за 
ее пределы и беспрепятственно возвращаться. 

3. Ограничение этих прав допускается только на 
основании закона. 

Статья 13. 

1. Каждый имеет право на свободу мысли, слова, а так­
же на беспрепятственное выражение своих мнений и убеж­
дений. Никто не может быть принужден к выражению своих 
мнений и убеждений. 
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2. Каждый имеет право искать, получать и свободно рас­
пространять информацию. Ограничения этого права могут 
устанавливаться законом только в целях охраны личной, 
семейной, профессиональной, коммерческой и государственной 
тайны, а также нравственности. Перечень сведений, составля­
ющих государственную тайну, устанавливается законом. 

Статья 14. 

Каждому гарантируется свобода совести, вероисповедания, 
религиозной или атеистической деятельности. 

Каждый вправе свободно исповедовать любую религию 
или не исповедовать никакой; выбирать, иметь и распрост­
ранять религиозные либо атеистические убеждения и дейст­
вовать в соответствии с ними при условии соблюдения 
закона. 

Статья 15. 

Каждый гражданин РСФСР, убеждениям которого 
прртиворечит несение военной службы, имеет право на ее 
замену выполнением альтернативных гражданских обязаннос­
тей в порядке, установленном законом. 

Статья 16. 

1. Каждый вправе свободно определять свою наци­
ональную принадлежность. Никто не должен быть принужден 
к определению и указанию его национальной принадлежнос­
ти. 

2. Каждый имеет право на пользование родным языком, 
включая обучение и воспитание на родном языке. 

3. Оскорбление национального достоинства человека прес­
ледуется по закону. 

Статья 17. 

Граждане РСФСР имеют право участвовать в управлении 
делами общества и государства как непосредственно, так и 
через своих представителей, свободно избираемых на основе 
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всеобщего равного избирательного права при тайном 
голосовании. 

Статья 18. 

Граждане РСФСР имеют право доступа к любым долж­
ностям в государственных органах в соответствии со своей 
профессиональной подготовкой и без какой-либо диск­
риминации. Требования, предъявляемые к кандидату на дол­
жность государственного служащего, обуславливается иск­
лючительно характером должностных обязанностей. 

Статья 19. 

Граждане РСФСР вправе собираться мирно и без оружия, 
проводить митинги, уличные шествия, демонстрации и 
пикетирование при условии предварительного уведомления 
властей. 

Статья 20. 

Граждане РСФСР имеют право на объединение. 
Ограничение этого права может быть установлено только 
решением суда на основании закона. 

Статья 21. 

Граждане РСФСР имеют право направлять личные и 
коллективные обращения в государственные органы и долж­
ностным лицам, которые в пределах своей компетенции 
обязаны рассматривать эти обращения, принять по ним 
решения и дать мотивированный ответ в установленный 
законом срок. 

Статья 22. 

1. Каждый имеет право быть собственником, то есть име­
ет право владеть, пользоваться и распоряжаться своим 
имуществом и другими объектами собственности как 
индивидуально, так и совместно с другими лицами. Право 
наследования гарантируется законом. 
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2. Каждый имеет право на предпринимательскую 
деятельность, не запрещенную законом. 

Статья 23. 

1. Каждый имеет право на труд, который он свободно 
выбирает или на который свободно соглашается, а также 
право распоряжаться своими способностями к труду и 
выбирать профессию и род занятий. 

2. Каждый имеет право на условия труда, отвечающие 
требованиям безопасности и гигиены, на равное вознаграж­
дение за равный труд Ч5ез какой бы то ни было диск­
риминации и не ниже установленного законом минимального 
размера. 

3. Каждый имеет право на защиту от безработицы. 
4. Принудительный труд запрещен. 

Статья 24. 

1. Каждый работник имеет право на отдых. 
2. Работающим по найму гарантируются установленные 

законом продолжительность рабочего времени, еженедельные 
выходные дни, праздничные дни, оплачиваемый ежегодный 
отпуск, сокращенный рабочий день для ряда профессий и 
работ. 

Статья 25. 

1. Каждый имеет право на квалифицированную медицин­
скую помощь в государственной системе здравоохранения. 
Государство принимает меры, направленные на развитие всех 
форм оказания медицинский услуг, включая бесплатное и 
платное медицинское обслуживание, а также медицинское 
страхование; поощряет деятельность, способствующую 
экологическому благополучию, укреплению здоровья каждого, 
развитию физической культуры и спорта. 

2. Сокрытие государственными должностными лицами 
фактов и обстоятельств, создающих угрозу жизни и здоровью 
людей, преследуется по закону. 
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Статья 26. 

1. Каждый имеет право на социальное обеспечение по 
во'зрдргу, в случае утраты нетрудоспособности, потери кор­
мильца и в иных, установленных законом случаях. 

2. Пенсии,* пособия и другие виды социальной помощи 
должны обеспечивать уровень жизни не ниже установленного 
законом прожиточного минимума. 

3. Государство развивает систему социального страхования 
и обеспечения. 

4. Поощряется создание общественных фондов соци­
ального обеспечения и благотворительность. 

Статья 27. 

1. Каждый имеет право на образование. 
2. Гарантируется общедоступность и бесплатность 

образования в пределах государственного образовательного 
стандарта. Основное образование обязательно. 

Статья 28. 

Государство обеспечивает защиту материнства и младен­
чества, права детей^ инвалидов, умственно отсталых лиц, а 
также граждан, отбывших наказание в местах лишения 
свободы и нуждающихся в социальной поддержке. 

Статья 29. 

ЬСвобода художественного, научного и технического твор­
чества, исследований и преподавания, а также интеллекту­
альная собственность охраняются законом. 

2. Признается право каждого на участие в культурной 
жизни и пользование учреждениями культуры. 

Статья 30. 

Каждый вправе защищать свои права, свободы и закон­
ные интересы всеми способами, не противоречащими закону. 
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Статья 31. 

Государственные органы, учреждения и должностные лица 
обязаны обеспечить каждому возможность ознакомления с 
документами и материалами, непосредственно затрагивающими 
его права и свободы, если иное не предусмотрено законом. 

Статья 32. 

Каждому гарантируется защита прав и свобод. 
Решения и деяния . должностных лиц, государственных 

органов и общественных организаций, повлекшие за собой 
нарушение закона или превышение полномочий, а также 
ущемляющие права граждан, могут быть обжалованы в суд. 

Статья 33. 

Права жертв преступлений и злоупотреблений властью 
охраняются законом. Государство обеспечивает им доступ к 
правосудию и скорейшую компенсацию за причиненный 
ущерб. 

Статья 34. 

1. Каждый обвиняемый в уголовном преступлении счита­
ется невиновным, пока его виновность не будет доказана в 
предусмотренном законом порядке и установлена вступившим 
в законную силу приговором компетентного, независимого и 
беспристрастного суда. Обвиняемый не обязан доказывать 
свою невиновность. Неустранимые сомнения в виновности 
лица толкуются в пользу обвиняемого. 

2. Каждый осужденный за уголовное преступление имеет 
право на пересмотр приговора вышестоящей судебной инстан­
цией в порядке, установленном законом, а также право 
просить о помиловании или смягчении наказания. 

3. Никто не должен дважды нести уголовную или иную 
ответственность за одно и то же правонарушение. 

4. Признаются не имеющими юридической силы 
доказательства, полученные с нарушением закона. 
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Статья 35. 

1. Закон, устанавливающий или отягчающий ответствен­
ность лица, обратной силы не имеют. Никто не может нести 
ответственность за действия, которые в момент их совер­
шения не признавались правонарушением. Если после совер­
шения правонарушения ответственность за него устранена или 
смягчена, применяется новый закон. 

2. Закон, предусматривающий наказание граждан или 
ограничение их прав, вступает в силу только после его опуб­
ликования в официальном порядке. 

Статья 36. 

Никто не обязан свидетельствовать против себя самого, 
своего супруга и близких родственников, круг которых 
определяется законом. Законом могут устанавливаться и иные 
случаи освобождения от обязанности давать показания. 

Статья 37. 

1. Каждому гарантируется право на пользование 
квалифицированной юридической помощью. В случаях, 
предусмотренных законом, эта помощь оказывается бесплатно. 

2. Каждое задержанное, заключенное под стражу или 
обвиняемое в совершении преступления лицо имеет право 
пользоваться помощью адвоката (защитника) с момента соот­
ветственно задержания, заключения под стражу или предъяв­
ления обвинения. 

Статья 38. 

Каждый имеет право на возмещение государством всякого 
вреда, причиненного незаконными действиями государственных 
органов и их должностных лиц при исполнении служебных 
обязанностей. 

Статья 39. 

Временное ограничение прав и свобод человека и граж­
данина допускается в случае введения чрезвычайного 
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положения на основаниях и в пределах, устанавливаемых 
законом РСФСР. 

Статья 40. 

1. Парламентский контроль за соблюдением прав и 
свобод человека и гражданина в Российской Федерации воз­
лагается на Парламентского уполномоченного по правам 
человека. 

2. Парламентский уполномоченный по правам человека 
назначается Верховным Советом РСФСР сроком на 5 лет, 
подотчетен ему и обладает той же неприкосновенностью, что 
и народный депутат РСФСР. 

3. Полномочия Парламентского уполномоченного по 
правам человека и порядок их осуществления устанавливают­
ся законом. 
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ИЗДАТЕЛЬСТВО "НОВАЯ ШКОЛА" 

ПРЕДЛАГАЕТ СТАРШЕКЛАССНИКАМ: 

Основы современной цивилизации: 
Тесты для контроля знаний по курсу. 
Под ред. О.Бородиной 

История России: Тесты. 
Под ред. О.Бородиной. 

Отличное пособие для углубления и самопроверки 
знаний по истории России XIX-XX зз. 

М.Лущику Л.Гребенников. 
Тестовые задания по физике для учащихся 7-11 классов. 

С.Лебедянцев, С.Самаркин. 
Сборник задач по физике с решениями: 
Кинематика. Статика. Динамика. 
Учебное пособие для 9 кл. 

Начало... Как' пишут сочинения ученики 
одной московской школы. 
Составитель З.А.Блюмина. 

Лучшие сочинения учащихся X-XI классов одной кз 
таедущих московских школ. 

Я.Ников. 
Как поехать учиться в США и Канаду. 

В книге предлагается последовательность действий для 
поступления в университеты США и Канады с целью 
продолжения образования. Даются образцы 
необходимых документов и писем. 



ИЗДАТЕЛЬСТВО "НОВАЯ ШКОЛА" 

ПРЕДЛАГАЕТ КНИГИ ИЗ СЕРИИ 
"ДОСУГ - РЕБЯЧИЙ ДРУГ" 

С.А.Шмаков 
Игры-шутки, игры-минутки 

С.А.Шмаков, Л.А. Затуливетер 
Яркая звезда - "Каникулы" 

С.А.Шмаков, М.С.Коган 
Калейдоскоп коллективных творческих игр 

С.А.Шмаков 
Сценарии нестандартных праздников в школе, летнем 
лагере, по месту жительства. 

А.А.Фомин, С.А.Шмаков 
Возвращение к народным истокам. 

Эти книги помогут вам интересно и весело организовать свою 
жизнь до и после уроков, провести каникулы. В них вы 
найдете игры, забавы, конкурсы, сценарии праздников, 
например таких, как "Бал Наташи Ростовой", "Русские 
посиделки", я восстановленные народные игровые праздники. 

Наш адрес: 
Для писем и телеграмм: 107258, Москва, а /я 103 
Наши телефоны: 162-77-03, 964-10-55 
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